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Veuillez d’abord lire ce manuel d’utilisation ! 
Cher client, 
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 
au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous rendra 
satisfaction.
Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser le 
produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à 
quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation. 
Le présent manuel vous aidera à utiliser votre produit en toute sécurité et 
efficacement. 
• Veuillez lire le manuel avant l'installation et l'utilisation du produit.
• Veuillez lire les instructions de sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pourriez en avoir 
besoin ultérieurement.
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le présent manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs 
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le 
manuel.
Explication des symboles
Les symboles ci-après sont utilisés dans le manuel d'utilisation :

Informations importantes ou astuces. 
Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété. 
Avertissement relatif à la tension électrique.

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT INDESIT 
Afin de profiter d'une assistance complète, veuillez enregistrer 
votre appareil sur www.register10.eu 

VEUILLEZ SCANNER LE QR CODE SUR VOTRE APPAREIL AFIN D'OBTENIR 
PLUS D'INFORMATIONS

Veuillez visiter les sites Web suivants docs.indesit.eu 
& parts-selfservice.europeanappliances.com 
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AVERTISSEMENT! 
Afin de s’assurer du fonctionnement normal de votre réfrigérateur, contenant le 
réfrigérant R 600a qui contribue à la protection de l’environnement (inflammable dans 
certaines conditions seulement), il convient de respecter les règles suivantes : 

Ne pas empêcher la circulation d’air autour de l'appareil.
Ne pas utiliser d'outils mécaniques pour accélérer le processus de décongélation 
autres que ceux qui sont recommandés par le fabricant.
Ne pas abîmer le circuit réfrigérant.
Ne pas utiliser d’appareils électriques à l'intérieur des compartiments de 
conservation de denrées, à moins qu’ils soient conformes au type d'appareils 
recommandés par le fabricant.



6. Compartiment de convervation des
aliments congelés

7. Pieds avant réglables
8. Casier à œufs
9. Balconnet à bocaux
10. Balconnet range-bouteilles

1. Manette de réglage et éclairage
intérieur

2. Clayettes réglables
3. Dessus de bac a légumes
4. Bac à légumes
5. Bacs à glaçons et support

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains fonctions ne 
sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres 
modèles.
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1 Votre réfrigérateur



Veuillez examiner les informations 
suivantes :
Le non respect de ces consignes peut 
entraîner des blessures ou dommages 
matériels.
Sinon, tout engagement lié à la garantie 
et à la fiabilité du produit devient 
invalide. Les pièces détachées d'origine 
sont disponibles pendant 10 ans (12 ans 
pour la France), à compter de la date 
d'achat du produit.

Utilisation préconisée
• Ce produit est prévu pour une

utilisation
• en intérieur et dans des zones fermées

telles que les maisons ;
• dans les environnements de travail

fermées, tels que les magasins et les
bureaux ;

• dans les lieux d'hébergement fermés,
tels que les fermes, hôtels, pensions.

• Il ne doit en conséquence pas être
utilisé à l’extérieur.

Sécurité générale
• Avant de vous débarrasser de votre

appareil, veuillez consulter les autorités
locales ou votre revendeur pour
connaître le mode opératoire et les
organismes agréés de collecte.

• Consultez le service après-vente agréé
concernant toutes questions ou
problèmes relatifs au réfrigérateur.
N’intervenez pas ou ne laissez
personne intervenir sur le réfrigérateur
sans le communiquer au service après-
vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne mangez
pas de cônes de crème glacée ou des
glaçons immédiatement après les avoir
sortis du compartiment de congélation !
(Cela pourrait provoquer des engelures
dans votre bouche).

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur ; ne placez
pas de boissons en bouteilles ou en
canette dans le congélateur. Cela peut
entraîner leur éclatement.

• Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller
à celles-ci.

• Débranchez votre réfrigérateur avant
de le nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux de
nettoyage pulvérisés ne doivent jamais
être utilisés pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage de votre
réfrigérateur La vapeur pourrait
pénétrer dans les pièces électriques et
provoquer des courts-circuits ou des
électrocutions.

• Ne jamais utiliser les pièces de votre
réfrigérateur telles que la plaque de
protection ou la porte, comme un
support ou une marche.

•

•

N’utilisez pas d’appareils électriques à
l’intérieur du réfrigérateur.
N’endommagez pas les pièces où
circule le liquide réfrigérant avec des
outils de forage ou coupants. Le liquide
réfrigérant qui pourrait s’échapper si
les canalisations de gaz de
l’évaporateur, les rallonges de tuyau ou
les revêtements de surface étaient
percés, peut irriter la peau et provoquer
des blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être
réparés seulement par des personnes
autorisées. Les réparations réalisées
par des personnes ne présentant pas
les compétences requises peuvent
présenter un risque pour l’utilisateur.
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2 Précautions de sécurité importantes



En cas de dysfonctionnement ou lors 
d'opérations d’entretien ou de réparation, 
débranchez l’alimentation électrique du 
réfrigérateur soit en désactivant le fusible 
correspondant, soit en débranchant 
l’appareil.
Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise.
Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 
convenablement fermés.
Ne conservez jamais des aérosols 
contenant des substances inflammables 
et explosives dans le réfrigérateur.
N’utilisez pas d'outils mécaniques ou 
autres moyens pour accélérer le processus 
de décongélation autres que ceux qui sont 
recommandés par le fabricant.
Cet appareil peut rtre utilisp par Ges 
enfants kgps G¶au moins � ans et par Ges 
personnes ayant Ges capacitps pKysiques� 
sensorielles ou mentales rpGuites ou 
Gpnupes G¶e[pprience ou Ge 
connaissance� s¶ils �si elles� sont 
correctement surYeillp�es� ou si Ges 
instructions relatiYes à l¶utilisation Ge 
l¶appareil en toute spcuritp leur ont ptp
Gonnpes et si les risques encourus ont ptp
apprpKenGps� /es enfants ne GoiYent pas
Mouer aYec l¶appareil� /e nettoyage et
l¶entretien par l¶usager Ge GoiYent pas rtre
effectups par Ges enfants sans
surYeillance�
Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur
endommagé. Consultez le service agréé 
en cas de problème.
La sécurité électrique du réfrigérateur n’est 
assurée que si le système de mise à la 
terre de votre domicile est conforme 
aux normes en vigueur.
L’exposition du produit à la pluie, la neige,
au soleil ou au vent présente des risques 
concernant la sécurité électrique.
Contactez le service agréé quand un câble
d'alimentation est endommagé pour 
éviter tout danger.
Ne branchez jamais le réfrigérateur à la
prise murale au cours de l’installation.

Vous vous exposeriez à un risque de
mort ou à de blessures graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement pour
conserver des aliments. Par conséquent, il
ne doit pas être utilisé à d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques
techniques est située sur le mur gauche à
l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre réfrigérateur à
des systèmes d'économie d'énergie, cela
peut l'endommager.

• S'il y a une Bluelight sur le réfrigérateur, ne
la regardez pas avec des outils optiques.

• Pour les réfrigérateurs contrôlés
manuellement, attendez au moins 5
minutes pour allumer le réfrigérateur après
une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à changer de
propriétaire, n'oubliez pas de remettre la
présente notice d’utilisation au nouveau
bénéficiaire.

• Évitez d'endommager le câble
d'alimentation quand vous transportez le
réfrigérateur. Tordre le câble peut
entraîner un incendie. Ne placez jamais
des objets lourds sur le câble
d'alimentation.

• Évitez de toucher à la prise avec des
mains mouillées au moment de brancher
l'appareil.

• Évitez de brancher le réfrigérateur lorsque
la prise de courant électrique a lâché.

• Pour des raisons de sécurité, évitez de
pulvériser directement de l'eau sur les
parties externes et internes du
réfrigérateur.
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• Ne pulvérisez pas de substances
contenant des gaz inflammables
comme du propane près du
réfrigérateur pour éviter tout risque
d'incendie et d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients
contenant de l'eau sur votre
réfrigérateur, ils pourraient causer des
chocs électriques ou un incendie.

• Évitez de surcharger le réfrigérateur
avec une quantité excessive d'aliments.
S'il est surchargé, les aliments peuvent
tomber, vous blesser et endommager le
réfrigérateur quand vous ouvrez la
porte.

• Ne placez jamais d'objets au-dessus du
réfrigérateur, ils pourraient tomber
quand vous ouvrez ou fermez la porte
du réfrigérateur.

• Les produits qui nécessitent un contrôle
de température précis (vaccin,
médicament sensible à la chaleur,
matériels scientifiques, etc.) ne doivent
pas être conservés dans le
réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas utilisé
pendant longtemps, il doit être
débranché. Un éventuel problème avec
le câble d'alimentation pourrait causer
un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être
nettoyé régulièrement à l’aide d’un
chiffon sec, sinon il peut provoquer un
incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses
pieds réglables ne sont pas bien fixés
sur le sol. Bien fixer les pieds réglables
sur le sol peut empêcher le réfrigérateur
de bouger.

• Quand vous transportez le réfrigérateur,
ne le tenez pas par la poignée de la
porte. Cela peut l'endommager.

• Quand vous devez placer votre produit
près d'un autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance entre les
appareils doit être d'au moins 8 cm.
Sinon, les murs adjacents peuvent être
humidifiés.

Sécurité enfants
• Si la porte a un verrouillage, la clé doit

rester hors de portée des enfants.
• Les enfants doivent être surveillés et

empêchés de s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
réglementation DEEE et mise au 
rebut des déchets

Le symbole sur le produit ou sur son 
emballage indique que ledit produit peut 
ne pas être traité comme ordure 
ménagère. Au contraire, il sera remis au 
point de collecte approprié pour les 
équipements électriques et électroniques. 
En s’assurant que le présent produit est 
correctement mis au rebut, vous aiderez 
ainsi à éviter de potentielles 
conséquences négatives pour 
l’environnement et la santé humaine 
qu’une mauvaise mise au rebut aurait par 
ailleurs entraîné. Pour plus d’informations 
relatives au recyclage de ce produit, 
veuillez contacter les autorités de votre 
localité, les services chargés de la mise 
au rebut de vos ordures ménagères ou le 
magasin dans lequel vous avez acheté le 
produit.
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Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément à 
nos Réglementations Nationales en 
Environnement. Ne mélangez pas les 
matériaux d'emballage avec les déchets 
domestiques ou d'autres déchets. 
Amenez-les aux points de collecte des 
matériaux d'emballage, désignés par les 
autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et de 
notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières.

Si vous voulez contribuer au recyclage 
des matériaux d'emballage, vous pouvez 
vous renseigner auprès d'organisations 
environnementales ou de l'autorité locale 
proche de votre domicile.

Avertissement sur l'usage de 
fluides frigorigènes
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient R600a :

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à ne 
pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors de 
son utilisation ou de son transport. En cas 
de dommages, éloignez votre produit de 
toute source potentielle de flammes 
susceptible de provoquer l’incendie de 
l’appareil. De même, placez le produit 
dans une pièce aérée.

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur du 
réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.

Mesures d’économie d’énergie
• Ne laissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant une
durée prolongée.

• N’introduisez pas de denrées ou de
boissons chaudes dans le réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur pour
ne pas obstruer pas la circulation d'air
à l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à la
lumière directe du soleil ou près
d’appareil émettant de la chaleur tels
qu’un four, un lave-vaisselle ou un
radiateur. Maintenez une distance d'au
moins 30 cm entre votre réfrigérateur
et toute source de chaleur, et à une
distance de 5 cm d'un four électrique.

• Veillez à conserver vos denrées dans
des récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un
compartiment congélateur : vous
pouvez conserver une quantité
maximale d'aliments dans le
congélateur quand vous enlevez
l'étagère ou le tiroir du congélateur. La
consommation d'énergie précisée pour
votre réfrigérateur a été déterminée en
enlevant l'étagère ou le tiroir du
congélateur et avec la charge
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser
une étagère ou un tiroir en fonction des
formes et tailles des denrées à
congeler.

• La décongélation des aliments dans le
compartiment réfrigérateur permet de
faire des économies d'énergie et de
préserver la qualité des aliments.

Dans l'hypothèse ou l'information 
contenue dans ce manuel n'a pas été 
prise en compte par l'utilisateur, le 
fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Conformité avec la directive LdSD
L'appareil que vous avez acheté est conforme à la directive RoHS (2011/65/UE) de l'UE. 
Il ne comporte pas de matériaux dangereux et interdits mentionnés dans la Directive.

07 | FR



3 Installation

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être débranché.

Avant le transport de votre
réfrigérateur, vous devez le vider et le
nettoyer

2. Avant d'emballer votre réfrigérateur,
vous devez fixer ses étagères, bac,
accessoires, etc, avec du ruban adhésif
afin de les protéger contre les chocs.
L'emballage doit être solidement
attaché avec du ruban adhésif épais ou
avec un cordage solide. La
règlementation en matière de transport
et de marquage de l'emballage doit être
strictement respectée.

3. L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche,

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur :
1. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel

qu’indiqué dans la section « Entretien
et nettoyage ».

2. Insérez la prise du réfrigérateur dans la
prise murale. Lorsque la porte du
réfrigérateur est ouverte, la lampe
interne du réfrigérateur s'éclaire.

3. Lorsque le compresseur commence à
fonctionner, il émettra un son. Le
liquide et les gaz intégrés au système
du réfrigérateur peuvent également
faire du bruit, que le compresseur soit
en marche ou non. Ceci est tout à fait
normal.

4. Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomène est
normal. Ces zones doivent en principe
être chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 

prise de mise à la terre protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée. 
Important :

Le branchement doit être conforme 
aux normes en vigueur sur le territoire 
national.
• La fiche du câble d’alimentation doit
être facilement accessible après
installation.
• La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le système de mise à
la terre de votre domicile est conforme
aux normes en vigueur.
• La tension indiquée sur l'étiquette
située sur la paroi gauche interne de
votre produit doit correspondre à celle
fournie par votre réseau électrique.
• Les rallonges et multiprises ne
doivent pas être utilisés pour brancher
l’appareil.

Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
L’appareil ne doit pas être mis en 

service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d'éviter tout risque 
de choc électrique !

Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent 

être dangereux pour les enfants. Tenez 
les matériaux d’emballage hors de portée 
des enfants ou jetez-les  conformément 
aux consignes établies par les autorités 
locales en matière de déchets. 
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Ne les jetez pas avec les déchets 
domestiques,déposez-les dans les 
centres de collecte désignés par les 
autorités locales.
L’emballage de votre appareil est produit 

à partir de matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre ancien 
réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service
après-vente agrée ou le centre chargé de
la mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus sur la mise au rebut
de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique 
et, le cas échéant, tout verrouillage 
susceptible de se trouver sur la porte. 
Rendez-les inopérants afin de ne pas 
exposer les enfants à d’éventuels 
dangers.

Disposition et Installation
Si la porte d’entrée de la pièce où 

sera installé le réfrigérateur n’est pas 
assez large pour laisser passer le 
réfrigérateur, appelez le service après-
vente qui retirera les portes du 
réfrigérateur et le fera entrer latéralement 
dans la pièce.
1. Installez le réfrigérateur dans un

emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumière
directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit être aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace. Si
le réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le
plafond et d’au moins 5 cm avec le
mur.

Ne placez pas l'appareil sur des 
revêtements tels qu’un tapis ou de la 
moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface
plane afin qu'il soit stable.

Remplacement de l'ampoule
Pour remplacer l'ampouleLED du 

réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé.

l'ampoule (s) utilisé dans cet appareil ne 
convient pas pour l'éclairage de la 
cuisine. Le but visé par cette lampe est 
d'aider à l'utilisateur de placer les 
aliments dans le réfrigérateur / 
congélateur d'une manière sûre et 
confortable.Les voyants utilisés dans cet 
appareil doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20°C.

Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable. Vous 

pouvez équilibrer le réfrigérateur en 
tournant les pieds avant, tel qu’illustré sur 
le schéma. Le côté où se trouve le pied 
s’abaisse lorsque vous tournez dans le 
sens de la flèche noire, et s’élève lorsque 
vous tournez dans le sens opposé. Si 
vous vous faites aider par quelqu’un pour 
légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.
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4 Préparation

• Votre réfrigérateur doit être installé à
au moins 30 cm des sources de
chaleur telles que les plaques de
cuisson, les fours, appareils de
chauffage ou cuisinières, et à au moins
5 cm des fours électriques. De même,
il ne doit pas être exposé à la lumière
directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce
où vous installez le réfrigérateur doit
être d’au moins 10°C. Faire fonctionner
l’appareil sous des températures
inférieures n’est pas recommandé et
pourrait nuire à son efficacité.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur de
votre appareil est soigneusement
nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés
côte à côte, ils doivent être séparés
d'au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la première fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premières
heures.

• La porte ne doit pas être ouverte
fréquemment.

• Le réfrigérateur doit fonctionner à vide,
sans denrées à l’intérieur.

• Panne de courant se produit, veuillez
vous reporter aux avertissements de la
section « Solutions recommandées aux
problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent être
conservés pour les éventuels
transports ou déplacements à venir.
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Réglage de la temperature
La commande du thermostat se trouve 
sur le bandeau supérieur du réfrigérateur.
Important:
Lorsque vous ajustez la température 
définie sur la touche congélation rapide, il 
peut y avoir un délai avant que le 
compresseur se mette en marche. Cela 
est normal et n’est pas un défaut du 
compresseur.

La température intérieure est réglée par 
le thermostat.
Les températures obtenues a l'intérieur 
de l'armoire peuvent varier en fonction 
des conditions d'utilisation: emplacement, 
température ambiante, fréquence de 
l'ouverture des portes, quantité de 
denrées a l'intérieur. 
En général, pour une température 
ambiante de +25°C, la manette du 
thermostat sera placée sur une position 
moyenne.
Le thermostat assure aussi le dégivrage 
automatique de la partie réfrigérateur. 
Evitez un réglage qui pourrait provoquer 
une marche continue : la température 
intérieure pourrait baisser en dessous de 
0°C d'ou un risque de prise en glace des 
boissons et une formation excessive de 
givre sur les parois ainsi qu'une 
augmentation de la consommation 
d'électricité.

Dégivrer
A) Compartiment réfrigérateur
Le compartiment réfrigérateur dégivre
automatiquement. L’eau de dégivrage
s’évacue par le tube d’écoulement et se
déverse dans le bac de récupération à
l'arrière de l'appareil.
Pendant le dégivrage, des gouttelettes
d’eau peuvent se former à l’arrière du
compartiment réfrigérateur, où un
évaporateur est dissimulé. Des
gouttelettes peuvent rester sur la cuve et
geler une fois le dégivrage achevé.
N’utilisez pas d’objets pointus ou
tranchants tels que couteaux ou
fourchettes pour enlevez les gouttelettes
ayant gelé à nouveau.
Si, à tout moment, l’eau de dégivrage ne
s’évacue pas par la gouttière de
récupération, vérifiez qu’aucune particule
alimentaire ne bloque le tube
d’écoulement. Le tube d’écoulement peut
être débouché à l’aide d’un cure-pipe ou
autre outil similaire.
Vérifiez que le tube soit placé de façon
permanente de telle manière que son
extrémité se trouve dans le bac
récupérateur situé sur le compresseur afin
d'éviter que l'eau n'entre en contact avec
l'installation électrique ou le sol.

B) Compartiment congélateur
Le dégivrage est très simple et sans
encombre grâce au bac spécial de
récupération de l’eau de dégivrage.
Dégivrez deux fois par an ou lorsque la
couche de givre atteint environ 7 mm
(1/4"). Pour procéder au dégivrage,
déconnectez l’appareil et débranchez la
prise d'alimentation.
Emballez les denrées dans plusieurs
couches de papier journal et stockez-les
dans un endroit frais (réfrigérateur ou
cellier par exemple).
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• Les aliments congelés doivent être
consommés immédiatement après leur
décongélation et ils ne doivent pas être
recongelés.
• Le fait d’introduire des aliments chauds
dans le congélateur entraîne le
fonctionnement du système de
refroidissement en continu jusqu'à ce
que les aliments soient entièrement
congelés.
• Veuillez respecter les instructions
suivantes afin d’obtenir les meilleurs
résultats.
1. Ne congelez pas une quantité trop
importante à la fois. La qualité des
aliments est préservée de façon optimale
lorsqu'ils sont entièrement congelés aussi
rapidement que possible.
2. Faites particulièrement attention à ne
pas mélanger les produits déjà congelés
et les produits frais.
3. Assurez-vous que les aliments crus ne
sont pas en contact avec les cuits dans le
réfrigérateur.
4. Vous pouvez conserver le maximum
d'aliments congelés sans recourir aux
étagères du compartiment du
congélateur. La consommation
énergétique de votre appareil est
enclenchée alors que le compartiment du
congélateur est entièrement chargé sans
utiliser les tiroirs.
5. Il est recommandé de placer les
aliments au dessus de la clayette du
congélateur pour une première
congélation.

Des récipients d’eau chaude peuvent 
être placés avec précaution dans le 
congélateur pour accélérer le dégivrage. 
N’utilisez pas d’objets pointus ou 
tranchants tels que couteaux ou 
fourchettes pour enlevez le givre. 
N’utilisez jamais de sèche-cheveux, 
radiateurs électriques ou autres 
appareils électriques similaires pour 
dégivrer.
Épongez l’eau de dégivrage située au 
fond du compartiment congélateur. Une 
fois le dégivrage terminé, séchez 
soigneusement l’intérieur. Branchez 
l’appareil à la prise murale et rétablissez 
l’alimentation électrique.

Congélation d'aliments frais
• Enveloppez ou couvrez vos aliments
avant de les placer au réfrigérateur.
• Laissez refroidir les aliments à la
température ambiante avant de les
introduire dans le réfrigérateur.
• Les denrées que vous souhaitez
surgeler doivent être fraîches et en bon
état.
• Il est conseillé de séparer les denrées
en portions en fonction des besoins
quotidiens de votre famille ou par repas.
• Les denrées doivent être emballées
hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne
s’assèchent, même si elles ne doivent
être conservées qu’une courte période.
• Les matériaux servant à emballer vos
denrées doivent résister au froid et à
l'humidité, et doivent être hermétiques.
Le matériau d'emballage de vos denrées
doit être suffisamment épais et doit
pouvoir être conservé sur une longue
période. Dans le cas contraire, les
denrées endurcies par la congélation
pourraient perforer l'emballage. Il est
essentiel pour l'emballage d'être bien
fermé pour une conservation sécurisée
de vos denrées.
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Réversibilité de la porte
Procedez suivant l’ordre numerique
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Recommandations relatives au 
compartiment des produits frais
*en option

• Faites attention à ce que les aliments
ne touchent pas le capteur de
température dans le Compartiment 0/3
degré. Pour que le Compartiment 0/3
degré conserve sa température idéale, le
capteur ne doit pas être encombré par
des aliments.
• Ne placez pas de denrées chaudes
dans votre appareil.

Recommandations concernant 
la conservation des aliments 
congelés

Les aliments vendus préemballés et
surgelés doivent être conservés
conformément aux instructions du
fabricant de produits congelés, dans le
compartiment destiné au stockage des
produits congelés.

Afin de veiller à ce que la qualité
supérieure recherchée par le fabricant et
le détaillant des produits congelés soit
atteinte, il convient de se rappeler les
points suivants :

1. Mettre les emballages dans le
congélateur aussi rapidement que 
possible après achat.

2. Assurez-vous que le contenu emballé
est correctement étiqueté et daté.

3. Ne dépassez pas les dates « à
consommer jusqu'au » et « à consommer 
de préférence avant le » figurant sur 
l’emballage.
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6 Entretien et nettoyage

N'utilisez jamais de produits 
nettoyants ou de l'eau contenant du 
chlore pour le nettoyage des surfaces 
externes et des pièces chromées du 
produit. Le chlore entraîne la 
corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique.

Ne placez pas d’huiles ou de plats 
huileux dans le réfrigérateur dans 
des récipients non fermés, car les 
graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du 
réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l'huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l'eau chaude immédiatement.

N’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.
N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.
Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et 
séchez-la soigneusement à l'aide 
d'un chiffon.
Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau pour 
nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.
Ne faites pas couler d'eau dans le 
logement de la lampe et dans 
d’autres éléments électriques.

En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.
Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils sont 
propres et qu'il n'y a pas de 
particules de nourriture.
Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 
à partir de la base.

15 | FR



Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise de courant. >>>Insérez
correctement la fiche dans la prise de courant.
• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-
ce que le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE).
• La température ambiante est très froide >>>N'installez pas le réfrigérateur dans des
endroits où la température peut être inférieure à 10°C.
• La porte a été ouverte souvent. >>>Évitez d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans des
endroits très humides.
• La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des récipients
ouverts.
• La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.
• Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau
adapté.
Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du
liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le
réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ.
Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après
cette période.
• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche
régulièrement.
• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est
branchée dans la prise murale.
• Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. >>>Sélectionnez
la température appropriée.
• Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner
normalement après le retour du courant.
Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison
des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.

Dépannage

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous 
faire économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus 
fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se 
peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.
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Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands
réfrigérateurs durent plus longtemps.
• La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que l'appareil
fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est élevée.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été
chargé de denrées alimentaires.
>>>Quand le réfrigérateur a été branché ou récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps à atteindre la température réglée. Ce phénomène est normal.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige le réfrigérateur à
travailler sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte du congélateur ou du réfrigérateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez
que les portes sont bien fermées.
• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la température réglée soit atteinte.
• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait
fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver
la température actuelle.
La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte.
• La température du congélateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la
température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont 
congelées.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Réglez
la température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très élevée. >>>Le
réglage du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température suffisante.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. >>>Ce
phénomène est normal.
Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché ou récemment rempli avec de la nourriture,
il met plus de temps à atteindre la température réglée.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
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Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.
• Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.
Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
• Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est
pas un défaut.
Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n’est pas un défaut.
• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant
une durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. Refermez-les si elles
sont ouvertes.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air ; ceci est tout à fait normal par un temps
humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
• Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate dissout dans l'eau.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs.
>>>Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.
• Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle.
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-
organismes issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs
désagréables.
• Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.
• Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.
• Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour l'équilibrer.
• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut
supporter le poids du réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. >>>Disposez à nouveau les
denrées dans le tiroir.
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CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ / AVERTISSEMENT 
L’utilisateur peut remédier à certaines défaillances (simples) sans que cela ne 
présente de problème de sécurité ou d’utilisation dangereuse, si ces réparations sont 
effectuées en respectant les limites et les instructions suivantes (cf. la section « Auto-
réparation »). 

Dès lors, sauf autorisation contraire dans la section « Auto-réparation » ci-dessous, 
les réparations doivent être réalisées par des réparateurs professionnels agréés afin 
d’éviter tout problème de sécurité. Un réparateur professionnel agréé est un 
réparateur professionnel à qui le fabricant a donné accès aux instructions et à la liste 
des pièces détachées de ce produit selon les méthodes décrites dans les actes 
législatifs en application de la directive 2009/125/CE. 

Cependant, seul l’agent de service (c’est-à-dire le réparateur professionnel 
agréé) joignable au numéro se trouvant indiqué dans le manuel d’utilisation/
carte de garantie ou par l’intermédiaire de votre revendeur peut fournir un 
service dans le cadre des conditions de garantie. Par conséquent, veuillez 
noter que les réparations effectuées par des réparateurs professionnels (qui ne 
sont pas autorisés par le fabricant/vendeur) annuleront la garantie. 
Auto-réparation 
L’utilisateur final peut effectuer lui-même des réparations sur les pièces de rechange 
ci-après : poignées de porte, charnières de porte, plateaux, paniers et joints de porte
(une liste mise à jour est également disponible à l’adresse web au 1er mars 2021).

De plus, pour garantir la sécurité du produit et éviter tout risque de blessure grave, 
l’auto-réparation doit être réalisée en suivant les instructions du manuel d’utilisation 
concernant l’auto-réparation ou celles disponibles à l’adresse web. Pour votre 
sécurité, débranchez le produit avant d’entamer une auto-réparation. 

Les réparations et tentatives de réparation effectuées par l’utilisateur final sur des 
parties ne figurant pas dans cette liste et/ou en ne respectant pas les instructions des 
manuels d’utilisation pour les auto-réparations ou celles disponibles sur web, 
pourraient donner lieu à des problèmes de sécurité non imputables à le fabricant/
vendeur, et annuleront la garantie du produit. 

C’est pourquoi il est fortement recommandé aux utilisateurs finaux de s’abstenir de 
tenter d’effectuer des réparations ne figurant pas sur la liste des pièces de rechange 
mentionnée ci-dessus, et de contacter des réparateurs professionnels autorisés ou 
agréés. Dans le cas contraire, de telles tentatives réalisées par les utilisateurs finaux 
peuvent provoquer des problèmes de sécurité, endommager le produit et, par la suite, 
entraîner un incendie, une inondation, une électrocution et des blessures corporelles 
graves. 

Les réparations de la liste non exhaustive suivantes doivent être effectuées par des 
réparateurs professionnels autorisés ou agréés : compresseur, circuit de 
refroidissement, carte mère, carte de convertisseur, carte d’affichage, etc. 

Le fabricant/vendeur ne peut être tenu responsable dans tous les cas où les 
utilisateurs ne se conforment pas à ce qui précède. 



Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and checked 

under the most meticulous quality control procedures, will provide you an effective 
service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and keep it as 

a reference. If you handover the product to someone else, give the user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
Read the manual before installing and operating the product.
Make sure you read the safety instructions.
Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences
between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful tips.

Warning against dangerous conditions for life and property.

Warning against electric voltage.

Please enter following websites docs.indesit.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 

THANK YOU FOR BUYING A INDESIT PRODUCT 
In order to receive a more complete assistance, please register 
your product on www.register10.eu 

PLEASE SCAN THE QR CODE ON YOUR APPLIANCE IN ORDER TO REACH 
MORE INFORMATION 
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WARNING!
In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely 
environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you 
must observe the following rules:

Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.
Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the  ones
recommended by the manufacturer.

Do not destroy the refrigerating circuit.
Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that
might have been recommended by the manufacturer.



Your refrigerator1

1. Setting knob and interior light
2. Adjustable Cabinet shelves
3. Cover glass
4. Salad crispers
5. Ice tray

6. Compartments for frozen frooGs keeping
7. AGMustable front feet
8. Egg tray
9. Shelf for jars
10. Shelf for bottles

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in
the product you have purchased, then it is valid for other models.
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Important Safety Warnings2

Please review the following information.
Failure to observe this information may
cause injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and reliability
commitments will become invalid.

Original Spare parts will be provided for 
10 years, following the product 
purchasing date.

Intended use
This product is intended to be used
indoors and in closed areas such as
homes;

in closed working environments such
as stores and offices;

in closed accommodation areas such
as farm houses, hotels, pensions.

It should not be used outdoors.

General safety
When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in
order to learn the required information
and authorized bodies.

Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorised services.

For products with a freezer
compartment; Do not eat cone ice
cream and ice cubes immediately
after you take them out of the freezer
compartment! (This may cause
frostbite in your mouth.)

For products with a freezer
compartment; Do not put bottled and
canned liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Unplug your refrigerator before
cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor may get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the parts, where
the refrigerant is circulating, with
drilling or cutting tools. The refrigerant
that might blow out when the gas
channels of the evaporator, pipe
extensions or surface coatings are
punctured causes skin irritations and
eye injuries.

Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

Electrical devices must be repaired
by only authorised persons. Repairs
performed by incompetent persons
create a risk for the user.
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In case of any failure or during
a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.
Do not pull by the cable when pulling
off the plug.
Place the beverage with higher proofs
tightly closed and vertically.
Never store spray cans containing
flammable and explosive substances
in the refrigerator.
Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the
defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.
This product is not intended to be
used by persons with physical,
sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people
(including children) unless they are
attended by a person who will be
responsible for their safety or who will
instruct them accordingly for use of the
product.
Do not operate a damaged
refrigerator. Consult with the service
agent if you have any concerns.
Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.
Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.
Contact authorized service when
there is a power cable damage to
avoid danger.
Never plug the refrigerator into
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious
injury may arise.

This refrigerator is intended for only
storing food items. It must not be
used for any other purpose.

Label of technical specifications is
located on the left wall inside the
refrigerator.

Never connect your refrigerator to
electricity-saving systems; they may
damage the refrigerator.

If there is a blue light on the
refrigerator, do not look at the blue
light with optical tools.

For manually controlled refrigerators,
wait for at least 5 minutes to start the
refrigerator after power failure.

This operation manual should be
handed in to the new owner of the
product when it is given to others.

Avoid causing damage on power
cable when transporting the
refrigerator. Bending cable may cause
fire. Never place heavy objects on
power cable.

Do not touch the plug with wet hands
when plugging the product.

Do not plug the refrigerator if the wall
outlet is loose.

Water should not be sprayed on
inner or outer parts of the product for
safety purposes.

05 | EN



Do not spray substances containing
inflammable gases such as propane
gas near the refrigerator to avoid fire
and explosion risk.
Never place containers filled with
water on top of the refrigerator; in the
event of spillages, this may cause
electric shock or fire.
Do not overload the refrigerator with
food. If overloaded, the food items
may fall down and hurt you and
damage refrigerator when you open
the door.
Never place objects on top of the
refrigerator; otherwise, these objects
may fall down when you open or
close the refrigerator's door.
As they require a precise
temperature, vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific materials
and etc. should not be kept in the
refrigerator.
If not to be used for a long time,
refrigerator should be unplugged. A
possible problem in power cable may
cause fire.
The plug's tip should be cleaned
regularly with a dry cloth; otherwise, it
may cause fire.
Refrigerator may move if adjustable
legs are not properly secured on the
floor. Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent the
refrigerator to move.
When carrying the refrigerator, do not
hold it from door handle. Otherwise, it
may be snapped.
When you have to place your product
next to another refrigerator or freezer,
the distance between devices should
be at least 8cm. Otherwise, adjacent
side walls may be humidified.

Child safety
If the door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

Children must be supervised to
prevent them from tampering with the
product.

Compliance with the WEEE
Regulation and Disposing of the 
Waste Product

The symbol  on the product or on 
packaging indicates that this product may 
not be treated as household waste. 
Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the 
recycling of electrical and electronic 
equipment. By ensuring this product is 
disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences 
for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this 
product. For more detailed information 
about recycling of this product, please 
contact your local city office, you 
household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product.
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Package information
Packaging materials of the product

are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and our
national asset wealth.

If you want to contribute to the 
reevaluation of the packaging materials,
you can consult to your environmentalist
organizations or the municipalities
where you are located.

HCA warning
If your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage and
transportation. In the event of damage,
keep your product away from potential
fire sources that can cause the product
catch a fire and ventilate the room in
which the unit is placed.

Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.

Things to be done for energy
Saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

Do not install your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30 cm away from
heat emitting sources and at least
5 cm from electrical ovens.

Pay attention to keep your food in
closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items in
the freezer when you remove the
shelf or drawer of the freezer. Energy
consumption value stated for your
refrigerator has been determined
by removing freezer shelf or drawer
and under maximum load. There
is no harm to use a shelf or drawer
according to the shapes and size of
food to be frozen.

Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide energy
saving and preserve the food quality.
In case the information which are
given in the user manual are not
taken into account, manufacturer will
not assume any liability for this.
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Installation3

Points to be paid attention
to when the relocation of the
refrigerator
1. Your refrigerator should be

unplugged.Before transportation of
your refrigerator, it should be emptied
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside your
refrigerator should be fixed with
adhesive tape and secured against
impacts. Package should be bound
with a thick tape or sound ropes
and the transportation rules on the
package should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
refrigerator,

Check the following before you start
to use your refrigerator:
1. Clean the interior of the refrigerator as

recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

2. Connect the plug of the refrigerator
to the wall socket. When the fridge
door is opened, fridge internal lamp
will turn on.

3. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give rise
to noise, even if the compressor is
not running and this is quite normal.

4. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection
Connect your product to a grounded

socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in compliance
with national regulations.

The power plug must be easily
accessible after installation.
Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.
The voltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.
Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.
Product must not be operated before
it is repaired! There is the risk of
electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be

dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with the
waste instructions stated by your local
authorities. Do not throw away with
regular house waste, throw away on
packaging pick up spots designated by
the local authorities.

The packing of your refrigerator is
produced from recyclable materials.
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Disposing of your old
Refrigerator

Dispose of your old refrigerator without
giving any harm to the environment.

You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,
cut out the electric plug and, if there
are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.

Placing and Installation

If the entrance door of the room
where the refrigerator will be installed is
not wide enough for the refrigerator to
pass through, then call the authorized
service to have them remove the doors
of your refrigerator and pass it sideways
through the door.
1. Install your refrigerator to a place that

allows ease of use.
2. Keep your refrigerator away from heat

sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator
in order to achieve an efficient
operation. If the refrigerator is to be
placed in a recess in the wall, there
must be at least 5 cm distance with
the ceiling and at least 5 cm with the
wall. Do not place your product on
the materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.

Changing the illumination lamp
To change the Bulb/LED used for 

illumination of your refrigerator, call your 
Authorized Service.
The lamp(s) used in this appliance is not 
suitable for household room illumination. 
The intended purpose of this lamp is  to 
assist the user to place foodstuffs in the 
refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.
The lamps used in this appliance have to 
withstand extreme physical conditions 
such as temperatures below -20°C.

Adjusting the legs
     If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator by 
turning its front legs as illustrated in the 
figure. The corner where the leg exists is 
lowered when you turn in the direction of 
black arrow and raised when you turn in 
the opposite direction. Taking help from 
someone to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.
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Preparation4

Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

The ambient temperature of the room
where you install your refrigerator
should at least be 10°C. Operating
your refrigerator under cooler
conditions is not recommended with
regard to its efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without
any food in it.

Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for the
problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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Using your refrigerator5

Thermostat setting button
The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons;
• Seasonal temperatures,
• Frequent opening of the door and
leaving the door open for long periods,
• Food put into the refrigerator without
cooling down to the room temperature,
• The location of the refrigerator in the
room (e.g. exposing to sunlight).
• You may adjust the varying interior
temperature due to such reasons by
using the thermostat.

Operating temperatures are controlled by 
the thermostat knob and may be set at 
any position between 0 and 5 (the 
coldest position).
The average temperature inside  the 
fridge should be around +5°C (+41°F).
Therefore adjust the thermostat to obtain 
the desired temperature. Some sections 
of  the fridge may be cooler or warmer 
(such as salad crisper and top part of the 
cabinet)  which is  quite normal. We 
recommend that you check the 
temperature periodically with a 
thermometer to ensure that the cabinet is 
kept to this temperature. Frequent door 
openings cause internal temperatures to 
rise, so it is advisable to close the door 
as soon as possible after use.

Defrost
A) Fridge compartment
Fridge compartment performs full-
automatic defrosting. Water drops and a
frosting up to 7-8 mm can occur on the
inner rear wall of the fridge compartment
while your refrigerator cools down. Such
formation is normal as a result of the
cooling system. The frost formation
is defrosted by performing automatic
defrosting with certain intervals thanks to
the automatic defrosting system of the
rear wall. User is not required to scrape
the frost or remove the water drops
Water resulting from the defrosting
passes from the water collection groove
and flows into the evaporator through the
drain pipe and .evaporates here by itself.
Check regularly to see if the drain pipe is
clogged or not and clear it with the stick
in the hole when necessary
Deep freezer compartment does not
perform automatic defrosting in order to
prevent decaying of the frozen food.

B) Freezer compartment
Defrosting is very straightforward and
without mess, thanks to a special defrost
collection basin.
Defrost twice a year or when a frost layer
of around 7 (1/4”) mm has formed. To
start the defrosting procedure, switch off
the appliance at the socket outlet and
pull out the mains plug.
All food should be wrapped in several
layers of newspaper and stored in a cool
place (e.g.) fridge or larder.
Containers of warm water may be placed
carefully in the freezer to speed up the
defrosting.
Do not use pointed or sharp-edged
objects, such as knives or forks to
remove the frost.
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Please observe the following
instructions to obtain the best results.
1. Do not freeze too large quantities of
food at one time. The quality of the food
is best preserved when it is frozen right
through to the core as quickly as
possible.
2. Take special care not to mix already
frozen food and fresh food.
3. Make sure raw foods are not in
contact with cooked foods in the fridge.
4. Maximum frozen food storage volume
is achieved without using the drawers
provided in the freezer compartment.
Energy consumption of your appliance  is 
declared  while the freezer compartment
is fully loaded on shelves without the use
of the drawers.
5. It is recommended that you place
foodstuffs on top shelf of freezer for initial
freezing.

Never use hair dryers, electrical heaters 
or other such electrical appliances for 
defrosting.
Sponge out the defrost water collected in
the bottom of the freezer compartment. 
After defrosting, dry the interior 
thoroughly Insert the plug into the wall 
socket and switch on the electricity 
supply.

Freezing fresh food
Wrap or cover the food before

placing them in the refrigerator.
Hot food must cool down to the room

temperature before putting them in the
refrigerator.

The foodstuff that you want to freeze
must be fresh and in good quality.

Foodstuff must be divided into portions
according to the family’s daily or meal
based consumption needs.

Foodstuff must be packaged in an
airtight manner to prevent them from
drying even if they are going to be kept
for a short time.

Materials to be used for packagings
must be resistant to cold and humidity
and they must be airtight. The packaging
material of the food must be at a
sufficient thickness and durability.
Otherwise the food hardened due to
freezing may puncture the packaging. It
is important for the packaging to be
closed securely for safe storage of the
food.

Frozen food must be used immediately
after they are thawed and they should
never be re-frozen.

Placing warm food into the freezer
compartment causes the cooling system
to operate continuously until the food is
frozen solid.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order
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Recommendations for the
fresh food compartment
*optional

Do not allow the food to touch the
temperature sensor in fresh food
compartment. To allow the fresh food
compartment keep its ideal storage
temperature, sensor must not be
hindered by food.

Do not place hot foods in the product.

Recommendations for
preservation of frozen food

Prepacked commercially frozen food
should be stored in accordance
with the frozen food manufacturer's
instructions for a ( 4 star)
frozen food storage compartment.
• To ensure that the high quality
achieved by the frozen food
manufacturer and the food retailer is
maintained, the following should be
remembered:
1. Put packages in the freezer as quickly
as possible after purchase.
2. Ensure that contents are labeled and
dated.
3. Do not exceed "Use By", "Best
Before" dates on the packaging.
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Maintenance and cleaning6

Protection of plastic
surfaces

Do not put the liquid oils or oil-cooked
meals in your refrigerator in unsealed
containers as they damage the
plastic surfaces of your refrigerator. 
In case of spilling or smearing oil on 
the plastic surfaces, clean and rinse 
the relevant part of the surface at 
once with warm water.

Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 
purposes. 

We recommend that you unplug the 
ppliance before cleaning. 

Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household cleaner, 
detergent and wax polish for 
cleaning.

Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry. 

Use a damp cloth wrung out in a 
solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe it 
dry. 

Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar. 

Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles. 

To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.
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Troubleshooting7

The refrigerator does not operate. 
• The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the
socket securely.
• The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL
CONTROL and FLEXI ZONE).
• Ambient is very cold. >>>Do not install the refrigerator in places where the
temperature falls below 10°C.
• Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of
refrigerator frequently.
• Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid
places.
• Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.
• Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
• Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
Compressor is not running
• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system
of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.
• The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.
• The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.
• Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature
value.
• There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the
power restores.
The operation noise increases when the refrigerator is running.
• The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.

Please review this list before calling the service. It will save your time and money. This 
list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or 
material usage. Some of the features described here may not exist in your product.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.
• New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate
for a longer period of time.
• The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.
• The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take
longer for it to attain the set temperature. This is normal.
• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.
• Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Do not open the doors frequently.
• Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.
• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.
• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current
temperature.
Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
• The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
• The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.
• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to a lower value and check.
Temperature in the fridge or freezer is very high.
• The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments
attain a sufficient temperature.
• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently.
• Door is ajar. >>>Close the door completely.
• The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature.
• Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not
put hot food into the refrigerator.

17 | EN



Vibrations or noise.
• The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to
carry the refrigerator, and level.
• The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on
top of the refrigerator.
There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.
• Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.
Whistle comes from the refrigerator.
• Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.
• Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the
doors frequently. Close them if they are open.
• Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.
• There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.
Bad odour inside the refrigerator.
• No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly
with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
• Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging material.
• Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in
closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.
• Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the
refrigerator.
The door is not closing.
• Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.
• The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to
balance the refrigerator.
• The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable
to carry the refrigerator.
Crispers are stuck.
• The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.
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DISCLAIMER / WARNING 

Some (simple) failures can be adequately handled by the end-user without any safety 
issue or unsafe use arising, provided that they are carried out within the limits and in 
accordance with the following instructions (see the “Self-Repair” section). 

Therefore, unless otherwise authorized in the “Self-Repair” section below, repairs 
shall be addressed to registered professional repairers in order to avoid safety 
issues. A registered professional repairer is a professional repairer that has been 
granted access to the instructions and spare parts list of this product by the 
manufacturer according to the methods described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e.  authorized professional repairers) that  
you can reach through the phone number  given in the user manual/warranty 
card  or through your authorized dealer may  provide service under the 
guarantee  terms. Therefore, please be advised that  repairs by professional 
repairers (who  are not authorized by manufacturer / seller) shall void the  
guarantee. 
Self-Repair 
Self-repair can be done by the end-user with regard to the following spare parts: door 
handles, door hinges, trays, baskets and door gaskets (an updated list is also 
available in web as of 1st March 2021). 

Moreover, to ensure product safety and to prevent risk of serious injury, the 
mentioned    self-repair shall be done following the instructions in the user manual for 
self-repair or which are available in web. For your safety, unplug the product before 
attempting any self-repair. 

Repair and repair attempts by end-users for parts not included in such list and/ or not 
following the instructions in the user manuals for self-repair or which are available in 
web, might give raise to safety issues not attributable to manufacturer / seller, and 
will void the warranty of the product. 

Therefore, it is highly recommended that end-users refrain from the attempt to carry 
out repairs falling outside the mentioned list of spare parts, contacting in such cases 
authorized professional repairers or registered professional repairers. On the 
contrary, such attempts by end-users may cause safety issues and damage the 
product and subsequently cause fire, flood, electrocution and serious personal injury 
to occur. 

By way of example, but not limited to, the following repairs must be addressed to  
authorized  professional  repairers or registered professional repairers: compressor, 
cooling circuit, main board,inverter board, display board, etc. 

The manufacturer / seller cannot be held liable in any case where end-users do not 
comply with the above. 



Lea este manual de usuario antes de utilizar el aparato.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más 

avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de 
calidad, le preste un servicio eficaz.
Por lo tanto, lea detenidamente este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato 

y guardar el manual como referencia. Si entrega el aparato a otro propietario, no olvide 
incluir el manual de usuario.

El manual del usuario le ayudará a usar el aparato de manera rápida y segura.
Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el aparato.
Asegúrese de haber leído las instrucciones de seguridad.
Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el

futuro.
Lea los otros documentos incluidos con el producto.

Recuerde que este manual de usuario también es aplicable a otros modelos.
Las diferencias entre los modelos se identificarán en el manual.

Explicación de los símbolos
En este manual se utilizan los siguientes símbolos:

Información importante o consejos útiles.

Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.

Advertencia acerca de la tensión eléctrica.

GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO INDESIT
Para recibir una asistencia más completa, registre su producto 
en www.register10.eu 

ESCANEE EL CÓDIGO QR DE SU APARATO PARA OBTENER MÁS 
INFORMACIÓN 

Por favor ingrese a los siguientes sitios web docs.indesit.eu
& parts-selfservice.europeanappliances.com 
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ADVERTENCIA 
Con el fin de garantizar un funcionamiento normal de su frigorífico, que utiliza un 
refrigerante totalmente respetuoso con el medio ambiente, el R600a (inflamable sólo
en ciertas condiciones), se deben observar las pautas siguientes: 

 No impedir la libre circulación del aire alrededor del electrodoméstico.
 Para acelerar el deshielo no se deben utilizar dispositivos mecánicos que no sean
aquellos recomendados por el fabricante.
No destruir el circuito de refrigeración.
No utilizar aparatos eléctricos dentro del compartimento de aviso de alimentos que
no sean los que pudiera haber recomendado el fabricante.



Su frigorífico1

1. Mando de ajuste y luz interior
2. Estantes interiores ajustables
3. Tapa del contenedor de verdura
4. Contenedor de verdura
5. Bandeja de hielo
6. Compartimiento de congelación rápida

7. Compartimentos de conservación
de alimentos congelados

8. Pies delanteros ajustables
9. Estante para jarras

10. Estante para botellas

Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son
esquemáticas y puede que no se adecúen a su aparato con exactitud. Si alguno de 
los elementos reflejados no se corresponde con el aparato que usted ha adquirido, 
entonces será válido para otros modelos.
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Información importante sobre seguridad2

Lea con atención la siguiente 
información.
No seguir sus indicaciones podría 
acarrear lesiones o daños materiales.
En tal caso, las garantías y los 
compromisos de fiabilidad quedarían 
anulados.
Se proporcionarán piezas de recambio 

originales durante 10 años, después de 
la fecha de compra del producto.

Finalidad prevista
Este aparato está diseñado para usarse 
en los siguientes entornos: 
- interiores y entornos cerrados tales
como domicilios particulares;

Este aparato no se debe usar al aire
libre.

Seguridad general
Cuando desee deshacerse del aparato,

le recomendamos que solicite a su
servicio técnico autorizado la información
necesaria a este respecto, así como la
relación de entidades locales a las que
puede dirigirse.

En caso de dudas o problemas,
diríjase a su servicio técnico autorizado.
No intente reparar el frigorífico sin
consultar con el servicio técnico, ni deje
que nadie lo haga.

Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: ¡no consuma
los helados o cubitos de hielo
inmediatamente después de sacarlos del
compartimento congelador! (Ya que
podría sufrir daños en su boca a causa
del frío.)

Para aparatos equipados con un
compartimento congelador: no deposite
bebidas embotelladas o enlatadas en el
compartimento congelador. Ya que
podrían estallar.

No toque con las manos los alimentos
congelados, ya que podrían adherirse a
ellas.

Desenchufe su frigorífico antes de
proceder a su limpieza o descongelación.

Jamás utilice materiales de limpieza
que usen vapor para limpiar o
descongelar el frigorífico. El vapor podría
entrar en contacto con los elementos
eléctricos y causar cortocircuitos o
descargas eléctricas.

Jamás utilice elementos del frigorífico
tales como la puerta como medio de
sujeción o como escalón.

No utilice aparatos eléctricos en el
interior del frigorífico.

Evite dañar el circuito del refrigerante
con herramientas cortantes o de
perforación. El refrigerante que puede
liberarse si se perforan los canales de
gas del evaporador, los conductos o los
recubrimientos de las superficies causa
irritaciones en la piel y lesiones en los
ojos.

No cubra ni bloquee los orificios de
ventilación de su frigorífico con ningún
material.

Deje la reparación de los aparatos
eléctricos únicamente en manos de
personal autorizado. Las reparaciones
realizadas por personas incompetentes
generan riesgos para el usuario.
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En caso de fallo o cuando vaya a
realizar cualquier operación de
reparación o mantenimiento, desconecte
el frigorífico de la corriente apagando el
fusible correspondiente o bien
desenchufando el aparato.

No desenchufe el aparto de la toma de
corriente tirando del cable.

Coloque las bebidas de mayor
graduación alcohólica juntas y en
posición vertical.

No almacene en el frigorífico aerosoles 
que contengan sustancias inflamables o
explosivas.

No utilice dispositivos mecánicos u
otros medios para acelerar el proceso de
descongelación distintos de los
recomendados por el fabricante.

Este aparato no debe ser utilizado por
niños o por personas con sus facultades
físicas, sensoriales o mentales reducidas
o bien que carezcan de la experiencia y
los conocimientos necesarios, a menos
que lo hagan bajo la supervisión de
personas responsables de su seguridad
o bien tras haber recibido instrucciones
de uso por parte de dichas personas.

No utilice un frigorífico que haya sufrido
daños. Consulte con el servicio de
atención al cliente en caso de duda.

La seguridad eléctrica de su frigorífico
sólo estará garantizada si el sistema de
toma de tierra de su domicilio se ajusta a
los estándares.

Desde el punto de vista de la
seguridad eléctrica, es peligroso exponer
el aparato a la lluvia, la nieve o el viento.

Póngase en contacto con el servicio
técnico autorizado en caso de que el
cable de alimentación principal se dañe,
para evitar cualquier peligro.

Nunca enchufe el frigorífico en la toma
de corriente durante su instalación.
Existe peligro de lesiones graves e
incluso de muerte.

Este frigorífico está únicamente
diseñado para almacenar alimentos. No
debe utilizarse para ningún otro
propósito.

La etiqueta que contiene los datos
técnicos del frigorífico se encuentra en la
parte interior izquierda del mismo.

Jamás conecte el frigorífico a sistemas
de ahorro de electricidad, ya que podría
dañarlo.

Si el frigorífico está equipado con una
luz azul, no la mire a través de
dispositivos ópticos.

En los frigoríficos de control manual, si
se produce un corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos antes de
volver a ponerlo en marcha.

Cuando entregue este aparato a un
nuevo propietario, asegúrese de entregar
también este manual de instrucciones.

Tenga cuidado de no dañar el cable de
alimentación al transportar el frigorífico.
Doblar el cable podría causar un
incendio. Nunca deposite objetos
pesados encima del cable de
alimentación.

No toque el enchufe con las manos
mojadas para conectar el aparato.

No enchufe el frigorífico si el enchufe
no encaja con firmeza en la toma de
corriente de la pared.

Por razones de seguridad, no pulverice
agua directamente en la partes interiores
o exteriores de este aparato.
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No rocíe cerca del frigorífico
sustancias que contengan gases
inflamables tales como gas propano para
evitar riesgos de incendio y explosiones.

Nunca coloque recipientes con agua
sobre el frigorífico, ya que si se
derraman, podría provocar una descarga
eléctrica o un incendio.

No sobrecargue el frigorífico con
alimentos. Si lo hace, al abrir la puerta
del frigorífico los alimentos podrían
caerse y provocar lesiones personales o
dañar el frigorífico.

Nunca coloque objetos sobre el
frigorífico, ya que podrían caer al abrir o
cerrar la puerta.

No guarde en el frigorífico productos
que necesiten un control preciso de la
temperatura tales como vacunas,
medicamentos sensibles al calor,
materiales científicos, etc.

Desenchufe el frigorífico si no lo va a
utilizar durante un periodo prolongado de
tiempo. Un problema en el cable de
alimentación podría causar un incendio.

Limpie regularmente la punta del
enchufe con un paño seco; de lo
contrario podría provocarse un incendio.

El frigorífico podría moverse si los pies
no están adecuadamente asentados en
el suelo. Fijar adecuadamente los pies
del frigorífico en el suelo puede ayudar a
evitar que se mueva.

Cuando transporte el frigorífico, no lo
aferre del asa de la puerta. De lo
contario, podría romperla.

Cuando tenga que colocar el frigorífico
cerca de otro frigorífico o congelador,
deberá dejar un espacio entre ambos
aparatos de 8 cm como mínimo. De lo
contrario, podría formarse humedad en
las paredes adyacentes.

Seguridad infantil
Si la puerta tiene cerradura, mantenga

la llave fuera del alcance de los niños.
Vigile a los niños para evitar que

manipulen el aparato.

Conformidad con la normativa 
WEEE y eliminación del aparato 
al final de su vida útil

El símbolo sobre el producto o en el 
embalaje indican que el mismo no debe 
ser tratado como basura doméstica. En 
lugar de ello, debe ser trasladado al 
punto de recolección aplicable para el 
reciclado de dispositivos eléctricos y
electrónicos. Al asegurar que este 
producto se elimine correctamente, usted 
ayudará a evitar posibles consecuencias 
negativas tanto para el medio ambiente 
como para la salud que podrían, por otro 
lado, ser causados por la manipulación 
inadecuada de los desechos de este 
producto. Para obtener mayor 
información sobre el reciclado de este 
producto, por favor contáctese con su 
oficina local, su servicio de eliminación 
de desechos o con el negocio donde 
adquirió el producto.
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Cumplimiento de la directiva RoHS: 
El aparato que ha adquirido cumple con 
la Directiva de UE RoHS (2011/65/UE). 
No contiene materiales nocivos ni 
prohibidos especificados en la Directiva.



 Información sobre el embalaje 
El embalaje del aparato se fabrica con 
materiales reciclables, de acuerdo con 
nuestro Reglamento Nacional sobre 
Medio Ambiente. No elimine los 
materiales de embalaje junto con los 
residuos domésticos o de otro tipo. 
Llévelos a un punto de recogida de 
materiales de embalaje designado por las 
autoridades locales. 
No olvide... 
 Que cualquier sustancia reciclada es 
una materia indispensable para la 
naturaleza y nuestro activo en riqueza 
nacional. 
 Si desea contribuir a la revaloración de 
los materiales de embalaje, puede 
consultarlo con las organizaciones 
medioambientales o las autoridades 
municipales de su localidad. 

Advertencia sobre la seguridad y 
la salud 
 

Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 
Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante el 
uso o el transporte del aparato. En caso 
de daños, mantenga el aparato alejado 
de fuentes potenciales de ignición que 
puedan provocar que éste sufra un 
incendio, y ventile la estancia en la que 
se encuentre el aparato. 
 El tipo de gas utilizado en el aparato se 
indica en la placa de datos ubicada en la 
pared interior izquierda del frigorífico. 
 Jamás arroje el aparato al fuego. 

Consejos para el ahorro de 
energía 

No deje las puertas del frigorífico
abiertas durante periodos largos de
tiempo.

No introduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorífico.

No sobrecargue el frigorífico, para no
entorpecer la circulación del aire en su
interior.

No instale el frigorífico de forma que
quede expuesto a la luz solar directa o
cerca de aparatos que irradien calor tales 
como hornos, lavavajillas o radiadores.
Mantenga su refrigerador, como mínimo,
a 30 cm de las fuentes de calor y como
mínimo, a 5 cm de los hornos eléctricos.

Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

Productos equipados con
compartimento congelador: puede
disponer del máximo volumen para el
depósito de alimentos retirando el
estante o el cajón del congelador. El
consumo energético que se indica para
su frigorífico se ha calculado retirando el
estante o el cajón del congelador y en
condiciones de máxima carga. No existe
ningún riesgo en la utilización de un
estante o cajón según las formas o
tamaños de los alimentos que se van a
congelar.

Descongele los alimentos congelados
en el compartimento frigorífico; ahorrará
energía y preservará la calidad de los
alimentos.
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Instalación3

En caso de que la información 
proporcionada en el manual de 
instrucciones no se tenga en cuenta, el 
fabricante no se hará responsable de 
ello.

Puntos a tener en cuenta cuando 
cambie la ubicación del 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar desenchufado.
Antes de transportar el frigorífico, vacíelo
y límpielo.
2. Antes de empaquetarlo de nuevo, los
estantes, accesorios, cajones, etc. dentro 
del frigorífico deben fijarse con cinta
adhesiva y asegurarse contra los golpes.
El embalaje debe ligarse con una cinta
gruesa o cuerdas de sonido y siga
estrictamente las normas de transporte
en el envoltorio.
3. Guarde el embalaje original para
futuros traslados.

Antes de encender el frigorífico,
Verifique lo siguiente antes de empezar a 
usar el frigorífico:
1. Limpie el interior del frigorífico de la
forma recomendada en la sección
“Mantenimiento y Limpieza”.
2. Conecte el enchufe del aparato al
toma de corriente de la pared. Cuando la
puerta del frigorífico esté abierta, la luz
interior del frigorífico se encenderá.
3. Cuando comienza a funcionar el
compresor, se oye un sonido. El líquido y
los gases contenidos en el sistema de
refrigeración pueden también generar
ruidos, incluso aunque el compresor no
esté funcionando, lo cual es normal.
4. Es posible que las aristas delanteras
del aparato se noten calientes al tacto.
Esto es normal. Estas zonas deben
permanecer calientes para evitar la
condensación.

Conexión eléctrica
Conecte el frigorífico a una toma de 
corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.
Importante:
La conexión debe cumplir con las 

normativas nacionales.
El enchufe de alimentación debe ser

fácilmente accesible tras la instalación.
La seguridad eléctrica de su frigorífico

sólo estará garantizada si el sistema de
toma de tierra de su domicilio se ajusta a
los estándares.

La tensión indicada en la etiqueta
ubicada en el lado interior izquierdo del
frigorífico debe ser igual a la tensión de la
red.

No use cables de extensión ni
enchufes múltiples para conectar la
unidad.

En caso de que el cable de 
alimentación esté dañado, solicite su 
sustitución a un electricista cualificado.

¡No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que esté reparado! ¡Existe 
riesgo de descargas eléctricas!

Eliminación del embalaje
Los materiales de embalaje pueden ser 
peligrosos para los niños. Manténgalos 
fuera de su alcance o deshágase de ellos 
clasificándolos según las instrucciones 
para la eliminación de residuos según las 
instrucciones indicadas por las 
autoridades locales. No los elimine junto 
con los residuos domésticos corrientes; 
deshágase de ellos en los puntos de 
recogida designados por las autoridades 
locales.
El embalaje del frigorífico se ha 

fabricado con materiales reciclables.
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Eliminación de su viejo frigorífico
Deshágase de su viejo frigorífico de 
manera respetuosa con el medio 
ambiente.

Consulte las posibles alternativas a un
distribuidor autorizado o al centro de
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación del 
frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos para 
evitar que los niños corran riesgos.

Colocación e instalación
Si la puerta de entrada a la estancia 

donde va a instalar el frigorífico no es lo 
suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
técnico que retire las puertas del 
frigorífico y lo pase de lado a través de la 
puerta.
1. Instale el frigorífico en un lugar en el
que pueda utilizarse con comodidad.
2. Mantenga su frigorífico lejos de
fuentes de calor, lugares húmedos y luz
solar directa.
3. Para que el frigorífico funcione con la
máxima eficacia, debe instalarse en una
zona que disponga de una ventilación
adecuada. Si el frigorífico va a instalarse
en un hueco de la pared, debe dejarse un
mínimo de 5 cm de separación con el
techo y de 5 cm con las paredes. No
coloque el aparato sobre objetos tales
como alfombras o moquetas.
4. Coloque el frigorífico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.

Cambio de la bombilla de 
iluminación
Para cambiar la bombilla/LED utilizada 
para iluminar el frigorífico, al servicio 
técnico autorizado.
Las bombillas de este electrodoméstico 
no sirven para la iluminación en el hogar.
Su propósito es el de ayudar al usuario a 
colocar los alimentos en el frigorífico o 
congelador de forma cómoda y segura.
Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan unas 
condiciones físicas extremas como 
temperaturas inferiores a -20º C.

Ajuste de los pies
Si su frigorífico no está equilibrado:
Puede equilibrar el frigorífico girando los 

pies delanteros tal como se muestra en la 
ilustración. La esquina correspondiente al 
pie que está manipulando descenderá al 
girar el pie en la dirección de la flecha 
negra y se elevará al girarlo en la 
dirección opuesta. Le será más fácil 
realizar esta operación si le pide a 
alguien que levante ligeramente el 
frigorífico.
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Preparación4 

El frigorífico debe instalarse dejando
una separación de por lo menos 30 cm
respecto de fuentes de calor tales como
quemadores, hornos, calefacciones o
estufas y de por lo menos 5 cm respecto
de hornos eléctricos, evitando asimismo
su exposición directa a la luz solar.

La temperatura ambiente de la estancia
donde instale el frigorífico no debe ser
inferior a 10 °C. A temperaturas
inferiores, el frigorífico puede ver
reducida su eficacia.

Verifique que el interior del frigorífico se
limpie meticulosamente.

En caso de que vaya a instalar dos
frigoríficos uno al lado del otro, debe
dejar una separación de por lo menos 2
cm entre ellos.

Al utilizar el frigorífico por primera vez,
siga las siguientes instrucciones
referentes a las primeras seis horas.

No abra la puerta con frecuencia.
No deposite alimentos en el interior.
No desenchufe el frigorífico. En caso de

corte del suministro eléctrico ajeno a su
voluntad, consulte las advertencias de la
sección "Sugerencias para la solución de
problemas".

Guarde el embalaje original para
futuros traslados.
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Uso del frigorífico5 

Botón de ajuste del termostato 
La temperatura interior del frigorífico 
cambia debido a los siguientes motivos; 
• Temperaturas de la estación;
• Abrir la puerta con frecuencia y dejarla
abierta durante mucho tiempo;
• Introducir en el frigorífico alimentos sin
esperar a que su temperatura alcance la
temperatura ambiente;
• La ubicación del frigorífico en la
estancia (por ejemplo, que esté expuesto
a la luz solar).
•Puede ajustar las variaciones de la
temperatura a causa de tales motivos
usando el termostato.
El mando del termostato controla las
temperaturas de funcionamiento y se
puede situar en cualquier posición entre
0 y 5 (la más fría).
La temperatura media en el interior del
frigorífico debería estar en torno a los
+5ºC (+41ºF).
Ajustar el termostato para obtener la
temperatura deseada. Algunas zonas del
frigorífico (como el cajón de frutas y
verduras o la parte superior del
compartimento refrigerador) estarán más
calientes o más frías, lo cual es bastante
normal. Se recomienda la comprobación
periódica de la temperatura con un
termómetro con el fin de garantizar que
el compartimento conserva la
temperatura adecuada. La apertura
frecuente de las puertas provoca un
aumento de la temperatura del interior,
con lo cual se recomienda cerrar la
puerta lo antes posible tras el uso del
frigorífico.

Deshielo 
A) Compartimento frigorifico
El compartimento frigorífico realiza un
deshielo totalmente automático.
Se pueden producir gotas de agua y una
capa de hielo de hasta 7-8 mm en la
pared trasera del compartimento del
refrigerador durante su enfriamiento.
Esto es normal, como resultado del
sistema de enfriamiento.
La escarcha se elimina con un
desescarche autom˜ tico en ciertos
intervalos de tiempo, gracias al sistema
de desescarche autom˜ tico de la pared
trasero. El usuario no
tendrá que raspar la capa de hielo o
eliminar las gotas de agua.
El agua resultante del deshielo pasa por
la ranura de recogida de agua y fluye al
evaporizador a través del tubo de
drenaje, donde se evapora.
Compruebe con regularidad los posibles
atascos del tubo de drenaje y límpielo
introduciendo un palillo en el orificio, si
es necesario.
B) Compartimento congelad
El deshielo es muy sencillo y no
presenta complicaciones gracias al
especial recipiente de recogida.
Deshelar dos veces al año o cuando
se forme una capa de hielo de unos
7 mm.
Para iniciar el proceso de deshielo,
desconectar el frigorífico y retirar el
enchufe de la toma de corriente.
Los alimentos deben envolverse en
varias capas de papel de periódico y
guardarse en un lugar frío (por ejemplo,
un frigorífico o despensa.
Para acelerar el deshielo, se pueden
colocar cuidadosamente recipientes con
agua caliente en el congelador.
No utilice nunca objetos con punta o
bordes afilados, como cuchillos o
tenedores, para retirar el hielo.
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 No utilizar nunca secadores de pelo, 
calentadores eléctricos u otros aparatos 
eléctricos para forzar el desescarchado. 
Recoja con una esponja el agua de 
deshielo depositada en la parte inferior 
del compartimento del congelador. 
Una vez finalizado el deshielo, secar 
completamente el interior. 
Inserte el enchufe en la toma de 
corriente y encender el interruptor. 

Congelación de alimentos 
frescos 

Envuelva o cubra los alimentos antes
de colocarlos en el frigorífico.

Los alimentos calientes deben dejarse
enfriar hasta alcanzar la temperatura
ambiente antes de introducirlos en el
frigorífico.

Los alimentos que vaya a congelar
deben ser frescos y estar en buen
estado.

Los alimentos deben dividirse en
porciones basadas en las necesidades
de consumo de la familia.

Los alimentos deben empaquetarse
herméticamente para evitar que se
sequen, incluso aunque vayan a
guardarse durante poco tiempo.

Los materiales utilizados para
empaquetar alimentos deben ser
resistentes al frío y a la humedad, y
además deben ser herméticos. El
envoltorio de los alimentos debe tener un 
grosor y una resistencia suficientes. De
lo contrario, los alimentos endurecidos
por la congelación podrían perforar el
envoltorio. Es importante que el envase
de los alimentos esté bien cerrado para
un correcto almacenamiento.

Consuma inmediatamente los
alimentos recién descongelados, y en
ningún caso los vuelva a congelar.

Si se introducen alimentos calientes en
el compartimento congelador, se obliga
al sistema de enfriamiento a funcionar de 
forma continua hasta congelarlos
totalmente.

Para obtener los mejores resultados, se
deben tener en cuenta las siguientes
instrucciones.
1. No congele cantidades demasiado
grandes de una sola vez. La calidad de los
alimentos se conserva mejor si la
congelación alcanza su interior lo antes
posible.
2. Ponga especial cuidado en no mezclar
alimentos ya congelados con alimentos
frescos.
3. Asegúrese de que los alimentos crudos
no y los alimentos cocinados no estén en
contacto en el frigorífico.
4. El volumen máximo de almacenamiento
de alimentos congelados se obtiene sin
utilizar los cajones del compartimento
congelador. El consumo energético
declarado para el frigorífico corresponde al
funcionamiento con el compartimento
congelador lleno y sin utilizar los cajones.
5. Se recomienda que coloque alimentos
en la parte superior del congelador para el
primer congelado.

12 | ES



 Inversión de las puertas 
Proceder en orden numérico 
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Recomendaciones para el 
compartimento de alimentos 
frescos 
*opcional

No permita que los alimentos estén en
contacto con el sensor de temperatura
del compartimento de alimentos frescos.
Para que el compartimento de alimentos
frescos mantenga la temperatura ideal
de conservación, evite que los alimentos
obstruyan el sensor de temperatura.

No almacene alimentos en el frigorífico.

Recomendaciones para la 
conservación de alimentos 
congelados 

Los alimentos congelados ya envasados
disponibles en los comercios deben alma-
cenarse de acuerdo con las instrucciones de
su fabricante respecto de la conservación en 
un compartimento congelador.

Si desea garantizar el mantenimiento de la
alta calidad de los alimentos congelados
suministrados por el fabricante y
almacenados por el comercio, tenga en
cuenta lo siguiente:
1. Coloque los paquetes de alimentos
congelados en el congelador lo antes
posible tras su compra.
2. Asegúrese de que los contenidos del
paquete tengan etiqueta y fecha.
3. Respete las fechas de caducidad
indicadas en los envases.
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Mantenimiento y limpieza6

Protección de las superficies de 
plástico

  No deposite aceites líquidos o 
alimentos aceitosos en recipientes no 
cerrados ya que dañarán las superficies 
de plástico de su frigorífico. En caso de 
derrame de aceite sobre las superficies 
de plástico, limpie y enjuague con agua 
caliente la parte afectada de inmediato.

No utilice nunca gasolina, benceno o 
sustancias similares para la limpieza. 

Le recomendamos desenchufar el 
aparato antes de proceder a su 
limpieza. 

No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.
Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño. 
Para limpiar el interior y secarlo, 
utilice un paño humedecido en un 
vaso grande de agua con una 
cucharadita de bicarbonato sódico 
disuelta y séquelo. 
Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.
Si no va a utilizar el frigorífico 
durante un periodo prolongado, 
desenchúfelo, retire todos los 
alimentos, límpielo y deje la puerta 
entreabierta. 
Compruebe regularmente los cierres 
herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y 
sin restos de alimentos. 
Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje la 
bandeja hacia arriba desde su base.
Nunca use agentes de limpieza o 

agua que contengan cloro para 
limpiar las superficies exteriores y los 
cromados del producto. El cloro 
corroe dichas superficies metálicas.
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Resolución de problemas7 

El frigorífico no funciona. 
• El enchufe no está insertado en la toma de corriente. >>>Inserte el enchufe con
firmeza en la toma de corriente.
• El fusible del enchufe al cual ha conectado el frigorífico están fundidos
>>>Compruebe el fusible.
Condensación en la pared lateral del compartimento frigorífico (MULTIZONA, 
CONTROL DE FRÍO y FLEXI ZONA). 
• El ambiente es muy frío. >>> No instale el frigorífico en lugares en donde la
temperatura sea inferior a los 10°C.
• La puerta se ha abierto con frecuencia. >>>No abra y cierre las puertas del
frigorífico con frecuencia.
• El ambiente es muy húmedo. >>> No instale el frigorífico en lugares con una
humedad muy alta.
• Se almacenan alimentos que contienen líquidos en recipientes abiertos. >>> No
guarde los alimentos con contenidos líquidos en recipientes cerrados.
• La puerta del frigorífico se ha dejado entreabierta.>>>Cierre la puerta del frigorífico.
• El termostato está ajustado a un nivel muy bajo. >>> Ajuste el termostato a un nivel
adecuado.
 El compresor no funciona 
• El dispositivo térmico protector del compresor saltará en caso de un corte súbito de
energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante en el
sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado. Su frigorífico se pondrá en
marcha transcurridos unos 6 minutos. Llame al servicio técnico si su frigorífico no se
pone en marcha transcurrido ese periodo.
• El frigorífico se encuentra en el ciclo de descongelación. >>>Esto es normal en un
frigorífico con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce de
forma periódica.
• El aparato no está enchufado. >>>Asegúrese de que el enchufe esté colocado en
la toma.
• La temperatura no se ha fijado correctamente. >>> Seleccione un valor de
temperatura adecuado.
• Hay un apagón. >>>El frigorífico vuelve a operar con normalidad una vez
restablecida la alimentación eléctrica.
El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el 
frigorífico está en marcha. 
• El rendimiento del frigorífico puede cambiar en función de las variaciones en la
temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.

Le rogamos consulte la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Puede 
ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables a 
defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las características 
mencionadas no estén presentes en su aparato. 
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El frigorífico entra en funcionamiento con frecuencia o durante periodos 
prolongados. 
• Puede que su nuevo aparato sea más grande que el anterior. Los frigoríficos de
mayor tamaño funcionan durante periodos de tiempo más largos.
• Puede que la temperatura ambiente sea alta. >>>Es normal que el aparato
funcione durante periodos de tiempo más largos si hace calor.
• Es posible que haya enchufado el frigorífico o bien lo haya cargado de alimentos
recientemente. >>>Cuando el frigorífico se ha enchufado o cargado con alimentos
recientemente, le costará más alcanzar la temperatura fijada. Esto es normal.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorífico. >>> No deposite alimentos calientes en el interior del frigorífico.
• Puede que las puertas se abran con frecuencia o se hayan dejado entreabiertas
por un tiempo prolongado. >>>El aire caliente que ha penetrado en el frigorífico hace
que éste funcione durante más tiempo. No abra las puertas con frecuencia.
La puerta del compartimento frigorífico o congelador se ha dejado
entreabierta.>>>Compruebe que las puertas estén totalmente cerradas.
• El aparato está ajustado a una temperatura muy baja. >>>Ajuste la temperatura del
frigorífico a un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura.
• Es posible que la junta de la puerta del compartimento frigorífico o congelador esté
sucia, desgastada, rota o no asentada correctamente. >>> Limpie o sustituya la
junta. Una junta rota o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo
con el fin de mantener la temperatura actual.
La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorífico es 
correcta. 
• La temperatura del congelador está ajustada a un valor muy bajo. >>> Ajuste la
temperatura del congelador a un valor más alto y compruébelo.
La temperatura del frigorífico es muy baja, mientras que la del congelador es 
suficiente. 
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy bajo. >>> Ajuste la
temperatura del frigorífico a un valor más alto y compruébelo.
Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorífico se han 
congelado. 
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. >>> Ajuste la
temperatura del congelador a un valor más bajo y compruébelo.
La temperatura del congelador o del frigorífico es muy alta. 
• La temperatura del frigorífico está ajustada a un valor muy alto. >>> El valor de la
temperatura del compartimento frigorífico afecta a la temperatura del congelador.
Cambie las temperaturas del frigorífico o el congelador y espere hasta que los
compartimentos pertinentes alcancen una temperatura suficiente.
• Las puertas se abren con frecuencia o se han dejado entreabiertas durante un
tiempo prolongado. >>>No abra las puertas con frecuencia.
• La puerta está entreabierta. >>>Cierre la puerta del todo.
• El frigorífico se ha enchufado o se ha cargado de alimentos recientemente.>>>Esto
es normal.
Cuando el frigorífico se ha enchufado o cargado con alimentos recientemente, le
costará más alcanzar la temperatura fijada.
• Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos
en el frigorífico. >>> No deposite alimentos calientes en el interior del frigorífico.
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Vibraciones o ruidos. 
• El suelo no está nivelado o no es estable. >>>Si el frigorífico oscila al moverlo
lentamente, equilíbrelo ajustando los pies. Compruebe además que el suelo esté
nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
• Los objetos colocados sobre el frigorífico pueden hacer ruido. >>>Retire los
elementos de la parte superior del frigorífico.
Pueden oírse ruidos como si un líquido fluyera, se pulverizara, etc. 
• Los líquidos y gases fluyen en función de los principios de funcionamiento del
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.
El frigorífico emite silbidos. 
• Se utilizan ventilador para enfriar el frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es
ninguna avería.
Condensación en las paredes interiores del frigorífico. 
• El tiempo cálido y húmedo aumenta la formación de hielo y la condensación. Esto
es perfectamente normal, no es ninguna avería.
• Las puertas se abren con frecuencia o se han dejado entreabiertas durante un
tiempo prolongado. >>>No abra las puertas con frecuencia. Ciérrelas si están
abiertas.
• La puerta está entreabierta. >>>Cierre la puerta del todo.
Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas. 
• Puede haber humedad en el aire; es algo bastante normal en lugares húmedos.
Cuando el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá.
Mal olor en el interior del frigorífico. 
• No se realiza ninguna limpieza regular. >>> Limpie el interior del electrodoméstico
de forma regular con una esponja empapada en agua tibia o carbonato disuelto en
agua.
• Es posible que el olor provenga de algún recipiente o envoltorio. >>>Utilice otro
recipiente o materiales para envolver de una marca diferente.
• Se almacenan en el frigorífico alimentos en recipientes no cubiertos.>>>Mantenga
los alimentos en contenedores cerrados. Los microorganismos que proliferan en los
envases no cubiertos pueden causar malos olores.
• Retire del frigorífico los alimentos cuya fecha de caducidad haya vencido y estén
en mal estado.
La puerta no cierra. 
• Los paquetes de alimentos impiden que las puertas se cierren. >>> Sustituya los
paquetes que estén obstruyendo la puerta.
• El frigorífico no se asienta completamente vertical sobre el suelo.>>>Ajuste los pies
para equilibrar el frigorífico.
• El suelo no está equilibrado o no es sólido. >>>Compruebe además que el suelo
esté nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
Los cajones están atascados. 
• Es posible que algún alimento toque el techo del cajón. >>>Cambie la distribución
de los alimentos en el cajón.
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DISCLAIMER / ADVERTENCIA 
El usuario final puede solucionar razonablemente algunos errores (simples) sin 
causar problemas de seguridad o un uso inseguro, siempre que se realicen dentro 
de  los límites y de acuerdo con las siguientes instrucciones (consulte la sección 
"Autorreparación"). 
A menos que se autorice lo contrario en la sección "Autorreparación" a continuación, 
las reparaciones las realizan los técnicos de reparación profesionales registrados 
para abordar los problemas de seguridad que se deben evitar. Un reparador 
profesional registrado es un técnico de reparación profesional al que el fabricante ha 
concedido acceso a las instrucciones y a la lista de piezas de repuesto de este 
producto de acuerdo con los métodos descritos en los documentos jurídicos 
correspondientes a la Directiva 2009/125/CE. 
Sin embargo, sólo el proveedor de servicios (es decir, el técnico de reparación 
profesional autorizado), a quien puede contactar a través del número de  
teléfono que aparece en el manual del usuario/tarjeta de garantía o por su  
distribuidor autorizado, puede prestar un servicio de acuerdo con las  
condiciones de  garantía. Por lo tanto, tenga en cuenta que las reparacioness  
realizadas por técnicos de reparación profesionales (no autorizados por  
fabricante / vendedo) anularán la garantía. 
Auto-reparación 
La auto-reparación puede ser realizada por el usuario final en relación con los 
siguientes repuestos: juntas, filtros, bisagras de puertas, cestas, hélices, accesorios 
de plástico, etc. (una lista actualizada estará disponible en web a partir del 1 de 
marzo de 2021). 
Para garantizar la seguridad del producto y reducir el riesgo de lesiones graves, el 
proceso de auto-reparación mencionado debe realizarse de acuerdo con las 
instrucciones del manual del usuario para auto-reparación disponible en web. 
Por su propia seguridad, retire el enchufe de la tomacorriente antes de realizar un 
autoservicio. Las reparaciones y pruebas del usuario final para piezas no incluidas 
en esta lista son y/o instrucciones. 
La falta de seguimiento de las guías del usuario para la auto-reparación  o de las 
disponibles en web puede provocar problemas de seguridad ajenos a fabricante / 
vendedo y anular la garantía del producto. 
Por lo tanto, se recomienda encarecidamente que los usuarios finales no intenten 
reparaciones que estén fuera de la lista de repuestos especificada y, en tales casos, 
comuníquese con un técnico de reparación profesional autorizado o un técnico de 
reparación profesional registrado. De lo contrario, dichos intentos por parte de los 
usuarios finales pueden crear problemas de seguridad y dañar el producto, lo que 
podría provocar incendios, inundaciones, descargas eléctricas y lesiones personales 
graves. 
Por ejemplo, entre otras, las siguientes reparaciones deben dirigirse a técnicos de 
reparación profesionales autorizados o técnicos de reparación profesionales 
registrados: compresor, circuito de refrigerante, placa de base, placa inversora, 
panel de visualización, etc. 
El fabricante / vendedor no se hace responsable en ningún caso en el que los 
usuarios finales no cumplan con las disposiciones anteriores. 



Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama i koji je 

prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti.
Stoga, pročitajte kompletno uputstvo za korisnika pažljivo pre korišćenja proizvoda i 

sačuvajte ga za kasnije korišćenje. Ako ovaj proizvod predate trećem licu, priložite i ovo 
korisničko uputstvo.

Priručnik za korisnika će vam pomoći sa korišćenjem proizvoda na brzi bezbedan 
način.

Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa vašim proizvodom.
Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva.
Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može zatrebati.
Pročitajte ostale dokumente priložene uz proizvod.

Imajte na umu da ovo korisničko uputstvo može da se primeni i na nekoliko drugih
modela. Razlike između modela će biti naznačene u priručniku. 

Objašnjenje simbola
U ovom priručniku koriste se sledeći simboli:

Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi.

Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu.

Upozorenje zbog električnog napona.

HVALA ŠTO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE INDESIT
Kako biste dobili kompletniju podršku, registrujte svoj uređaj 
na adresi www.register10.eu

SKENIRAJTE QR KÔD NA SVOM UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE 
INFORMACIJA

Unesite sledeće sajtove docs.indesit.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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UPOZORENJE! 
Kako bi se osigurao normalan rad vašeg zamrzivača koji koristi kompletno ekološki 
prihvatljivo rashladno sredstvo R600a (zapaljivo samo pod određenim uvjetima), 
trebate se pridržavati slijedećih pravila:

Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivača.
Ne koristiti mehanička sredstva za ubrzavanje odleđivanja, koja nije preporučio
proizvođač.
Paziti da se ne ošteti krug rashladnog sredstva.
Unutar prostora zamrzivača za spremanje namirnice ne koristiti električne uređaje koje
nije preporučio proizvođač.



Vaš frižider1

1. Dugme termostata i unutrašnje svetlo
2. Podesive police frižidera
3. Poklopac za korpu za povrće sa

kontrolom vlažnosti
4. Korpa za povrće sa kontrolom vlažnosti
5. Nosač posude za led i posuda za led

6. Odeljci za čuvanje zamrznute hrane
7. Podesive prednje nožice
8. Stalak za MaMa
9. Police za tegle

10. Police za flaše

Slike koje su uključene u ovom uputstvu za upotrebu su šematske i možda 
ne odgovaraju tačno Vašem proizvodu. Ako delovi teme nisu uključeni u 
proizvod koji ste kupili, onda to važi za druge modele.
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Važna bezbednosna upozorenja2

Pročitajte sledeće informacije. 
Nepoštovanje ovih informacija može 
dovesti do povreda ili materijalnih šteta. 
U suprotnom se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvođača. 
  Originalni rezervni delovi će biti 
obezbeđeni za 10 godina od dana 
kupovine proizvoda. 

Namena
Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu 
unutra i u zatvorenim prostorima, kao

što su zgrade;

u zatvorenim radnim okruženjima, kao
što su prodavnice i kancelarije;

u zatvorenim smeštajnim kapacitetima,
kao što su odmarališta, hoteli i pansioni.

Ne sme da se koristi napolju.

Opšta bezbednost
Kad hoćete da odložite/bacite

proizvod, preporučujemo da se
konsultujete sa ovlašćenim servisom da
biste saznali potrebne informacije i
ovlašćena tela.

Konsultujte se sa ovlašćenim servisom
za sva pitanja i probleme vezane za
frižider. Nemojte da dirate i ne dajte da
neko drugi dira frižider bez obaveštavanja 
ovlašćenog servisa.

Za proizvode sa odeljkom zamrzivača:
nemojte da jedete sladoled i kockice leda
odmah čim ih izvadite iz zamrzivača! (To
može da izazova promrzline u vašim
ustima).

Za proizvode sa odeljkom zamrzivača:
ne stavljajte pića u flašama i limenkama u 
odeljak zamrzivača. Inače mogu da
puknu.

Ne dirajte smrznutu hranu rukom; ona
može da se zalepi za ruku.

Isključite frižider iz struje pre čišćenja ili 
odmrzavanja.

Para i isparena sredstva za čišćenje
nikad ne smeju da se koriste u čišćenju i
procesu odmrzavanja Vašeg frižidera. U
takvim slučajevima para može da dođe u
kontakt sa električnim delovima i izazove
kratki spoj ili električni udar.

Nikad nemojte da koristite delove na
Vašem frižideru, kao što su vrata, za
naslanjanje ili stajanje.

Ne koristite električne aparate u
frižideru.

Nemojte da oštećujete delove tamo
gde cirkuliše rashladno sredstvo, s
alatom za bušenje ili sečenje. Rashladno
sredstvo koje može da eksplodira iz
gasnih kanala isparivača, probušene
produžene cevi ili premazi površina mogu
da izazovu iritaciju kože i oštećenje očiju.

Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na Vašem frižideru bilo kakvim
materijalima.

Samo ovlašćene osobe mogu da
popravljaju električne uređaje. Popravke
koje vrše nekompetentna lica su rizične
za korisnika.
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 U slučaju bilo kakvog kvara ili za
vreme održavanja ili popravke, isključite
frižider iz mrežnog napajanja ili
isključivanjem odgovarajućeg osigurača
ili isključivanjem uređaja iz struje.

Ne vucite kabl da biste izvukli utikač iz
utičnice.

Pića sa višim grlima moraju da budu
dobro zatvorena i uspravna.

Nikad ne čuvajte sprejove koji sadrže
zapaljive i eksplozivne supstance u
frižideru.

Nemojte da koristite mehanička ili
druga sredstva u cilju ubrzanja procesa
odleđivanja aparata, osim sredstava
preporučenih od strane proizvođača.

Ovaj uređaj nije namenjen da ga
upotrebljavaju osobe sa smanjenim
fizičkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje 
znanje ili iskustvo (uključujući decu), osim 
ako nisu pod nadzorom ili ako nisu dobile
uputstva u vezi sa upotrebom uređaja od
osobe koja je zadužena za njihovu
bezbednost.

Ne uključujte oštećeni frižider.
Konsultujte servisera ako imate bilo
kakve sumnje.

Električna sigurnost frižidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa
standardima.

Izlaganje proizvoda kiši, snegu, suncu i 
vetru je opasno s obzirom na električnu
sigurnost.

Kontaktirajte ovlašćeni servis ako je
oštećen kabl za napajanje da biste izbegli 
opasnost.

Nikad ne uključujte frižider u zidnu
utičnicu za vreme instalacije.
Inače može da dođe do rizika od smrti
ili ozbiljne povrede.

Ovaj frižider je predviđen samo za
čuvanje hrane. Ne sme se koristiti za
druge svrhe.

Nalepnica sa tehničkim specifikacijama 
nalazi se na levoj unutrašnjoj stranici
frižidera.

Nikad ne povezujte svoj frižider sa
sistemima za štednju električne energije;
oni mogu da oštete frižider.

Ako frižider ima plavu svetlo, nemojte
da gledate u plavo svetlo kroz optičke
uređaje.

Za ručno kontrolisane frižidere:
sačekajte najmanje 5 minuta, pa onda
uključite frižider nakon nestanka struje.

Ovo uputstvo za upotrebu treba predati 
novom vlasniku proizvoda, kao i
sledećem vlasniku kada se menja
vlasnik.

Treba izbegavati oštećenje kabla za
napajanje prilikom transporta frižidera.
Kidanje kabla može prouzrokovati požar.
Nikad ne stavljajte teške predmete na
kabl za napajanje.

Ne dodirujte utikač vlažnim rukama
kada priključujete proizvod.

Ne priključujte frižider na zidnu utičnicu
ako je labava.

Voda se ne sme prskati na unutrašnje
ili spoljašnje delove proizvoda radi
bezbednosti.
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 Ne prskajte supstance koje sadrže
zapaljive gasove, kao što je propan, blizu
frižidera da bi se izbegla opasnost od
požara i eksplozije.

Ne stavljajte posude napunjene vodom
na vrh frižidera; u slučaju prosipanja, to
može prouzrokovati električni udar ili
požar.

Ne prepunjavajte frižider hranom. Ako
se prepuni, hrana može pasti i povrediti
vas i oštetiti frižider kada otvorite vrata.

Ne stavljajte predmete na vrh frižidera
jer mogu pasti prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata frižidera.

Materijali koji zahtevaju preciznu
temperaturu, kao što su vakcine, lekovi
osetljivi na temperaturu, materijali za
naučne svrhe itd. ne smeju se čuvati u
frižideru.

Ako frižider nećete da koristite duže
vreme, isključite ga iz struje. Mogući
problem u kablu za napajanje može
prouzrokovati požar.

Terminale električnog utikača treba
redovno čistiti krpom da ne bi došlo do
požara.

Frižider se može pomerati ako se
podesive nožice ne stoje stabilno na
podu. Pravilno učvršćivanje podesivih
nožica na podu može sprečiti pomeranje
frižidera.

Kada prenosite frižider, ne držite ga za
ručicu na vratima. Inače mogu da se
odvali.

Ako proizvod morate da postavite
pored drugog frižidera ili zamrzivača,
rastojanje između uređaja treba da bude
najmanje 8 cm. U suprotnom se susedni
zidovi mogu ovlažiti.

Bezbednost dece
Ako ste zaključali vrata, ključ treba

čuvati van domašaja dece.

Deca treba da budu pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju sa
ovim proizvodom.

Usaglašenost sa WEEE propisom 
i propisom za odlaganje otpada

Znak  na proizvodu ili pakovanju 
označava da proizvod ne sme da se 
tretira kao kućni otpad. Umesto toga, 
treba da se preda u odgovarajućem 
centru za reciklažu električne i 
elektronske opreme. Osiguranjem 
pravilnog odlaganja ovog proizvoda, 
pomoćićete u sprečavanju mogućih 
negativnih posledica na sredinu i zdravlje 
ljudi, koji bi inače bili uzrokovani 
neodgovarajućim rukovanjem otpadom 
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije 
o reciklaži ovog proizvoda, molimo javite
se u kancelariju lokalne samouprave,
Vašu tvrtku za odlaganje otpada ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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Usaglašenost sa RoHS direktivom: 
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je 
sa RoHS direktivom Evropske unije 
(2011/65/EU). 
On ne sadrži štetne i zabranjene 
materijale navedene u direktivi.



Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje ovog proizvoda 

proizvedeni su od materijala koji se mogu 
reciklirati u skladu sa nacionalnim 
propisima o zaštiti životne sredine. 
Materijale za pakovanje ne odlagati 
zajedno sa kućnim ili drugim otpadom. 
Odnesite ih na mesta za prikupljanje 
ambalažnog materijala određena od 
strane lokalne vlasti.
Ne zaboravite...

Sve reciklirane materije je nemerljiva 
dobrobit za prirodu i nacionalno zdravlje.

Ako želite da doprinesete reevaluaciji 
materijala za pakovanje, možete da se 
obratite organizacijama za zaštitu životne 
sredine ili opštinama u kojima se nalazite.

HCA upozorenje
Ako rashladni sistem proizvoda sadrži 
R600a:

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite 
računa da prilikom upotrebe i transporta 
ne oštetite sistem hlađenja i cevi. U 
slučaju oštećenja, ovaj proizvod čuvajte 
dalje od potencijalnih izvora vatre, jer se 
može desiti da se proizvod zapali, i 
proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi.

Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera.

Nemojte nikada bacati proizvod u vatru 
radi odlaganja.

Preporuke za uštedu
energije

Ne ostavljajte vrata svog frižidera dugo
otvorena.

Ne stavljajte vruću hranu u frižider.

Ne pretovarujte frižider tako da se
unutra ne sprečava cirkulacija vazduha.

Ne postavljajte svoj frižider pod
direktnu svetlost sunca ili blizu aparata
koji emituju toplotu, kao što su rerna,
mašina za suđe ili radijator. Postavite
frižider najmanje 30 cm od izvora toplote i 
najmanje 5 cm od električnih šporeta.

Pazite da držite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

Za proizvode sa odeljkom zamrzivača:
maksimalnu količinu hrane možete da
čuvate u zamrzivaču kada izvadite policu
ili fioku zamrzivača. Vrednost potrošnje
energije koja je navedena na vašem
frižideru određena je nakon uklanjanja
police ili fioke zamrzivača i pod
maksimalnim opterećenjem. Ne postoji
nikakva opasnost od oštećenja pri
korišćenju polica ili fioka u pogledu oblika
i veličine hrane koju treba zamrznuti.

Odmrzavanje zamrznute hrane u
odeljku frižidera obezbediće uštedu
energije i očuvati kvalitet hrane.

U slučaju da se informacije date u 
korisničkom priručniku ne poštuju, 
proizvođač ne preuzima odgovornost za 
to.
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Instalacija3

Tačke na koje treba obratiti 
pažnju prilikom premeštanja 
frižidera
1. Vaš frižider treba da bude isključen iz
napajanja. Pre transporta vašeg frižidera,
treba ga isprazniti i očistiti.
2. Pre nego što ga ponovo upakujete,
treba da fiksirate police, dodatne, fioke
itd. unutar frižidera lepljivom trakom i
obezbedite od udara. Pakovanje treba da
bude oblepljeno čvrstom trakom ili
kanapom i treba strogo poštovati pravila
za transport na pakovanju.
3. Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se čuvaju za budući
transport ili preseljenje.

Pre nego što pokrenete frižider,
Proverite sledeće pre nego što počnete 
sa upotrebom frižidera:
1. Očistite unutrašnjost frižidera kao što
je preporučeno u delu “Održavanje i
čišćenje”.
2. Priključite utikač frižidera u zidnu
utičnicu. Kada se vrata frižidera otvore,
unutrašnja lampa se uključuje.
3. Kada kompresor krene sa radom, čuće
se zvuk. Tečnost i gasovi koji se nalaze u
sistemu za hlađenje mogu takođe da
stvaraju buku, čak i ako kompresor ne
radi i to je potpuno normalno.
4. Prednje ivice frižidera mogu da budu
tople na dodir. To je normalno. Ta
područja su napravljena da budu topla da
bi se izbegla kondenzacija.

Električno povezivanje
Priključite vaš proizvod na uzemljenu 

utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine.
Važno:

Priključak mora da bude u skladu sa 
nacionalnim propisima.

Utikač kabla za napajanje mora da
bude lako dostupan nakon ugradnje.

Električna sigurnost frižidera je
garantovana samo ako je sistem
uzemljenja u Vašoj kući usklađen sa
standardima.

Napon naveden na etiketi na
unutrašnjoj levoj strani proizvoda treba da
odgovara naponu mreže.

Produžni kablovi i višestruke
utičnice ne smeju se koristiti za
priključivanje.

Oštećeni kabl za napajanje mora da 
zameni kvalifikovani električar.

Proizvod se ne sme uključivati dok se 
ne popravi! Postoji rizik od električnog 
udara!

Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 

opasni za decu. Materijale za pakovanje 
držite van domašaja dece ili ih odložite 
tako što ćete ih klasifikovati u skladu sa 
uputstvima za odlaganje otpada koje 
propisuju vaše lokalne vlasti. Ne bacajte 
ga sa komunalnim otpadom, bacite ga na 
lokacijama za skupljanje pakovanja koje 
je naznačeno od strane lokalnih vlasti.

Pakovanje vašeg frižidera je 
proizvedeno od materijala koji se može 
reciklirati.
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Odlaganje dotrajalog frižidera
Frižider

Vaš dotrajali frižider odložite tako da 
ne štetite životnoj sredini.

U vezi sa odlaganjem dotrajalog
frižidera se možete konsultovati sa
ovlašćenim prodavcem ili centrom za
sakupljanje otpada u vašoj opštini.

Pre nego što svoj frižider odložite na 
otpad, odrežite električni utikač i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca zaštitila od bilo 
kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija
Ako ulazna vrata prostorije u koju će 

da se postavi frižider nisu dovoljno široka 
da frižider prođe kroz njih, zovite 
ovlašćeni servis da skine vrata frižidera i 
provuče ga bočno kroz vrata.
1. Ugradite svoj frižider na mesto koje
omogućava laku upotrebu.
2. Držite frižider dalje od izvora toplote,
vlažnih mesta i direktne svetlosti sunca.
3. Mora postojati odgovarajuća ventilacija
vazduha oko frižidera da bi se postigao
efikasan rad. Ako frižider stavljate u rupu
u zidu, mora postojati udaljenost od
najmanje 5 cm na vrhu i 5 cm od zida. Ne
stavljajte proizvod na materijale kao što
su tepih ili ćilim.
4. Stavite frižider na ravnu površinu da
biste sprečili trešenje.

Promena lampe za osvetljenje
Za promenu sijalice/LED lampe koja 

služi za osvetljenje u frižideru, pozovite 
ovlašćeni servis.
Lampa (e) koja se koristi u ovom uređaju 

nije pogodna za domaćinsko osvetljenje. 
Namena ove lampe je da pomogne 
korisniku da stavi namirnice u 
frižider/zamrzivač na sigurno i udoban 
način.
Lampe korišćene u ovom uređaju moraju 
da izdrže ekstremne fizičke uslove, kao 
što su temperature ispod -20°C.

Podešavanje nožica
Ako je vaš frižider neuravnotežen;
Frižider možete uravnotežiti 

okretanjem prednjih nožica kao što je 
ilustrovano na slici. Ugao gde se nalazi 
nožica se spušta ako nožicu okrećete u 
smeru crne strelice i podiže kada je 
okrećete u suprotnom smeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako vam neka 
osoba pomogne tako što će malo podići 
frižider.
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Priprema4

Vaš frižider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora toplote
kao što su ringle, rerne, centralno
grejanje i šporeti i bar 5 cm dalje od
električnih rerna i ne treba da se stavi
tamo gde je izložen direktnoj sunčevoj
svetlosti.

Temperatura okoline sobe gde ste
ugradili svoj frižider treba da bude
najmanje 10°C. Rad s Vašim frižiderom
pod uslovima hlađenja drugačijim od ovih
se ne preporučuje s obzirom na
efikasnost.

Pobrinite se da se unutrašnjost
frižidera temeljno čisti.

Ako su dva frižidera postavljena jedan
pored drugog, udaljenost između njih
treba da bude bar 2 cm.

Kada prvi put uključite frižider, molimo
da se držite sledećih uputstava za vreme
prvih šest sati.

Vrata ne trebaju da se otvaraju često.

Mora da radi prazan, bez ikakve hrane
u njemu.

Nemojte da isključujete zamrzivač iz
struje. Ako dođe do nestanka struje van
vaše kontrole, pogledajte upozorenja u
delu “Preporučena rešenja problema”.

Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se čuvaju za budući
transport ili preseljenje.
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Upotreba Vašeg frižidera 5

Dugme za podešavanje 
termostata
Unutrašnja temperatura vašeg frižidera 
se menja zbog sledećih razloga; 
•Sezonske temperature,
•Često otvaranje vrata frižidera i
ostavljanje otvorenih vrata duže vreme,
•U frižider se stavlja hrana koja nije
ohlađena na sobnu temperaturu,
•Lokacija frižidera u prostoriji (npr.
izloženost sunčevoj svetlosti).
•Varijacije unutrašnje temperature zbog
takvih razloga možete da kompenzujete
korišćenjem termostata.

Radnom temperaturom se upravlja 
dugmetom termostata i može da se 
podesi na bilo koji položaj između 0 i 5 
(najhladniji položaj). 
Prosečna temperature u frizideru treba 
da bude oko +5°C. 
Zato, da biste dobili željenu temperaturu, 
podesite termostat. Neki delovi frižidera 
mogu da budu hladniji ili topliji (kao što je 
odeljak za salatu i vrh odeljka), što je 
normalno. Preporučujemo vam da 
povremeno proverite temperaturu 
termometrom da biste bili sigurni da se u 
odeljenju održava ta temperatura. Često 
otvaranje vrata uzrokuje povećanje 
temperature unutrašnjosti, tako da 
savetujemo posle upotrebe što pre 
zatvorite vrata. 

Odmrzavanje
A) Odeljak frižidera
Odeljak frižidera radi sa potpuno
automatskim odleđivanjem. Voda kaplje i
može doći do odmrzavanja do 7-8 mm na
unutrašnjem zadnjem zidu odeljka frižidera
dok on hladi. Ta pojava je normalna i javlja
se usled sistema hlađenja. Stvoreni led se
odmrzava putem automatskog
odmrzavanja u određenim intervalima
zahvaljujući sistemu automatskog
odmrzavanja na zadnjem zidu. Korisnik ne
treba da struže led ili da uklanja kapljice
vode koje se stvore usled odmrzavanja iz
udubljenja za sakupljanje vode teče u
isparivač kroz odvodnu cev i tamo
isparava.
Redovno proveravajte da li je odvodna cev
začepljena i po potrebi očistite njen otvor
štapićem.
Odeljak za duboko zamrzavanje ne vrši
funkciju automatskog odmrzavanja kako bi
se sprečilo kvarenje zamrznute hrane.
B) Odeljak zamrzivača
Odmrzavanje je veoma jednostavno i ne
pravi nered zahvaljujući specijalnoj posudi
za sakupljanje vode.
Odmrzavati dva puta godišnje ili ako se
stvori sloj leda od oko 7 mm (1/4"). Da
biste pokrenuli proceduru odmrzavanja,
isključite uređaj izvlačenjem utikača iz
utičnice.
Svu hranu treba zamotati u nekoliko
slojeva papira i ostaviti na hladnom mestu
(npr.) frižider ili ostava.
U zamrzivač se mogu staviti posude sa
toplom vodom da bi se ubrzalo
odmrzavanje.
Nemojte da koristite oštre predmete, kao
što su noževi ili viljuške, za skidanje leda.
Ne koristite fenove, električne grejalice ili
slične električne aparate za odmrzavanje.
Sunđerom pokupite vodu sa dna odeljka
zamrzivača. Nakon odmrzavanja pažljivo
osušite unutrašnjost Utaknite utikač u
utičnicu i uključite električno napajanje.
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 Promena položaja vrata

Nastavite u numeričkom redosledu 
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napunjen odeljak zamrzivača na 
policama bez korišćenja fioka. 
5. Preporučuje se da hranu stavljate na
gornju policu zamrzivača tokom
početnog zamrzavanja.

Informacije o dubokom 
smrzavanju 
Hrana mora da se zamrzne što je brže 
moguće kad se stavi u zamrzivač da bi 
se sačuvao dobar kvalitet. 
TSE norma zahteva (prema određenom 
uslovima merenja) da frižider zamrzne 
4,5 kg hrane na temperaturi ambijentalne 
temperature od 32°C do -18°C ili niže u 
roku od 24 časa za svaki zamrzivač 
zapremine od 100-litara. 
Moguće je da držite hranu duže vreme 
samo na temperaturama od -18 °C ili 
nižim. 
Možete da sačuvate svežinu hrane puno 
meseci (na -18°C ili nižim 
temperaturama u dubokom 
zamrzavanju).
UPOZORENJE!

Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.

Hrana mora da se pakuje u posude
koje ne propuštaju vazduh da bi se
sprečilo sušenje čak i ako će se čuvati
kratko vreme.

Materijali potrebni za pakovanje:
Selotejp otporan na hladnoću
Sampolepljiva nalepnica
Gumice
Olovka
Materijali koji će se koristiti za

pakovanje moraju da budu otporni na 
trošenje i hladnoću, vlagu, mirise, ulja i 
kiseline. 

Hrana za zamrzavanje ne sme da 
dođe u kontakt s prethodno zamrznutim 
predmetima da bi se sprečilo delomično 
topljenje. Otopljena hrana se mora 
konzumirati i ne sme se ponovo 
zamrzavati.

Zamrzavanje sveže hrane
Hranu zamotajte ili je prekrijte pre

stavljanja u frižider.
Vruća hrana mora da se ohladi di sobne 

temperature pre nego što je stavite u
frižider.

Hrana koju hoćete da smrznete mora
da bude sveža i dobrog kvaliteta.

Hrana mora da se podeli u porcije
prema dnevnim potrebama porodice ili
obroku u zavisnosti od prehrambenih
potreba.

Hrana mora da se pakuje u posude koje 
ne propuštaju vazduh da bi se sprečilo
sušenje čak i ako će se čuvati kratko
vreme.

Materijali koji će se koristiti za
pakovanje moraju da budu otporni na
hladnoću i ne smeju da propuštaju
vazduh. Materijal za pakovanje hrane
mora imati dovoljnu debljinu i istrajnost.
U suprotnom, hrana koja se stvrdne zbog
zamrzavanja može da probuši
pakovanje. Važno je za pakovanje da
bude čvrsto zatvoreno zbog bezbednog
čuvanja hrane.

Zamrznuta hrana mora da se koristi
odmah posle topljenja i nikad ne sme
opet da se zamrzava.

Stavljanje tople hrane u odeljak
zamrzivača dovodi do neprestanog rada
rashladnog sistema dok se hrana u
potpunosti ne zamrzne.

Za najbolje rezultate, molimo držite se
sledećih uputstava:
1. Nemojte odjednom da zamrzavate
velike količine hrane. Kvalitet hrane se
najbolje održava kad se zamrzne
odjednom i što brže.
2. Posebno pazite da ne mešate već
smrznutu i svežu hranu.
3. Postarajte se da sirova hrana ne dođe
u dodir sa skuvanom hranom u frižideru.
4. Maksimalna zapremina skladištenja
zamrznute hrane se postiže kada se u
odeljku zamrzivača ne koriste fioke.
Nominalna potrošnja energije vašeg
aparata je deklarisana za potpuno
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Preporuke za odeljak za svežu 
hranu
*opcija

Nemojte da dozvolite da hrana dodiruje
senzor za temperaturu u odeljku za
svežu hranu. Da biste omogućili da
odeljak za svežu hranu održava idealnu
temperaturu, senzor ne sme da bude
preklopljen hranom.

Nemojte da stavljate vruću hranu u
proizvod.
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Čišćenje i održavanje6

Zaštita plastičnih površina
Ne stavljajte tekuća ulja ili hranu 

kuvanu s uljem u frižider nepoklopljenu 
jer može da ošteti plastične površine 
vašeg frižidera. U slučaju prolivanja ili 
razmazivanja na plastičnim površinama, 
odmah ih očistite i isperite toplom 
vodom.

Nikada ne koristite benzin, benzen ili 
slične supstance za svrhe čišćenja. 

Preporučujemo da pre čišćenja 
isključite uređaj iz struje. 

Za čišćenje nikad nemojte da koristite 
oštre alate ili abrazivne materije, 
sapun, sredstva za čišćenje 
domaćinstava, deterdžente ili vosak 
za poliranje.

Za čišćenje frižidera, koristite mlaku 
vodu i osušite ga brisanjem. 

Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje 
koristite isceđenu krpu koju ste 
umočili u rastvor od jedne kafene 
kašičice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne instalacije.

Ako frižider nećete da koristite duže 
vreme, isključite ga, izvadite svu 
hranu, očistite ga i ostavite vrata 
odškrinuta. 

Redovno proveravajte izolaciju vrata 
da biste bili sigurni da je čista i da na 
njoj nema hrane. 

Da biste skinuli policu vrata, izvadite 
sav sadržaj i jednostavno gurnite 
policu vrata prema gore iz baze.
Nikad ne koristite sredstva za 
čišćenje ili vodu koji sadrže hlor da 
biste očistili spoljašnje površine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
površinama.
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Otklanjanje kvarova7

Frižider ne radi. 
• Utikač nije pravilno uključen u utičnicu. >>>Bezbedno uključite utikač u utičnicu.
• Osigurač utičnice na koju je priključen frižider je pregoreo ili je pregoreo glavni
osigurač. >>>Proverite osigurač.
Kondenzacija na bočnim zidovima odeljka frižidera (MULTIZONE, COOL
KONTROLA HLAĐENJA i FLEKSIBILNA ZONA). 
• Sredina je veoma hladna. >>>Ne instalirajte frižider na mestima gde temperatura
pada ispod 10°C.
• Vrata se često otvaraju. >>>Ne otvarajte i ne zatvarajte često vrata frižidera.
• Sredina je veoma vlažna. >>>Ne instalirajte frižider na visoko vlažnim mestima.
• Hrana koja sadrži vodu se čuva u otvorenim posudama. >>>Ne čuvajte tečnu hranu
u otvorenim posudama.
• Vrata frižidera su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata frižidera.
• Termostat je podešen na veoma hladan nivo. >>>Podesite termostat na
odgovarajući nivo.
Kompresor ne radi
• Zaštitni termo-osigurač kompresora će pregoreti za vreme naglog nestanka struje ili
uključivanja i isključivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema frižidera još
uvek nije stabilizovao. Frižider će početi da radi otprilike posle 6 minuta. Molimo
zovite servis ako se frižider ne uključi na kraju ovog perioda.
• Frižider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je normalno za frižider koji se potpuno
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se uključuje periodično.
• Frižider nije uključen u utičnicu. >>>Pazite da je utikač pravilno stavljen u utičnicu.
• Podešavanja temperature nisu pravilno izvršena. >>>Izaberite odgovarajuću
vrednost temperature.
• Nestalo je struje. >>>Frižider nastavlja normalno da radi kada dođe struja.
Buka u toku rada se povećava kad frižider radi.
• Radne karakteristike frižidera se mogu menjati u skladu sa promenama
temperature okoline. To je normalno i nije greška.

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To može da vam uštedi vreme i novac. Ova 
lista uključuje česte probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade ili upotrebe 
materijala. Neke funkcije, koje su ovde opisane, možda ne postoje kod vašeg 
proizvoda. 
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Frižider radi stalno ili dugo.
• Novi proizvod je možda širi od prethodnog. Veći frižideri rade duže vreme.
• Temperatura u sobi može da bude visoka. >>>Normalno je da aparat radi duže
vremena u vrelim prostorima.
• Frižider je možda nedavno uključen ili je napunjen hranom.
>>>Kada je frižider uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više
vremena da postigne podešenu temperaturu. To je normalno.
• U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne stavljajte
vruću hranu u frižider.
• Vrata su možda često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Topli vazduh koji
je ušao u frižider je uzrok dužeg rada frižidera. Ne otvarajte vrata često.
• Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera su možda odškrinuta. >>>Proverite da li su
vrata dobro zatvorena.
• Frižider je podešen na veoma nisku temperaturu. >>>Podesite temperaturu
frižidera na topliji stepen i sačekajte dok se ne postigne temperatura.
• Zaptivač vrata frižidera može da bude zaprljan, istrošen, polomljen ili da ne leže
kako treba. >>>Očistite ili zamenite zaptivač. Oštećen/pokvaren zaptivač dovodi do
toga da frižider radi duže vreme da bi održao trenutnu temperaturu.
Temperatura zamrzivača je jako niska dok je temperatura frižidera dovoljna. 
• Temperatura zamrzivača je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu zamrzivača na topliji nivo i proverite.
Temperatura frižidera je jako niska dok je temperatura zamrzivača dovoljna.
• Temperatura frižidera je podešena na jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frižidera na topliji nivo i proverite.
Hrana koja se čuva na policama u odeljku frižidera se zamrzava.
• Temperatura frižidera je podešena na veoma visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frižidera na nižu vrednost i proverite.
Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je veoma visoka.
• Temperatura frižidera na veoma visoku vrednost. >>>Podešavanje temperature
odeljka frižidera utiče na temperaturu zamrzivača. Promenite temperature frižidera ili
zamrzivača i čekajte dok odgovarajući odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.
• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata često.
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.
• Frižider je uključen ili je nedavno napunjen hranom. >>>To je normalno.
Kada je frižider uključen ili nedavno napunjen hranom, biće mu potrebno više
vremena da postigne podešenu temperaturu.
• U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. >>>Ne stavljajte
vruću hranu u frižider.
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Vibracije ili buka. 
• Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se frižider ljulja kad se polako pomera,
uravnotežite ga podešavanjem nožica. Pobrinite se da je pod dovoljno jak da može
da nosi frižider i da je ravan.
• Predmeti stavljeni na frižider mogu izazivati buku. >>>Sklonite predmete sa
frižidera.
Postoje šumovi koji dolaze iz frižidera kao što je proticanje tečnosti, prskanje 
itd.
• Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši u skladu sa principima rada vašeg televizora. To
je normalno i nije greška.
Čuje se zviždanje iz frižidera.
• Ventilatori se koriste za rashlađivanje frižidera. To je normalno i nije greška.
Kondenzat na unutrašnjim površinama frižidera.
• Vruće i vlažno vreme pojačava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i nije
greška.
• Vrata su često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. >>>Ne otvarajte vrata često.
Zatvorite ih ako su otvorena.
• Vrata su odškrinuta. >>>Zatvorite vrata do kraja.
Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani frižidera ili između vrata.
• Možda je vlažan vazduh; to je potpuno normalno na vlažnom vremenu. Kad bude
manje vlage, kondenzat će nestati.
Neprijatan miris unutar frižidera.
• Ne obavlja se redovno čišćenje. >>>Redovno čistite unutrašnjost frižidera
sunđerom, toplom vodom ili natrijum bikarbonatom razblaženim u vodi.
• Neke posude ili pakovanja možda uzrokuju neprijatan miris. >>>Upotrebite drugu
posudu ili drugu marku materijala za pakovanje.
• Hrana je stavljena u frižider u nepokrivenim posudama. >>>Držite hranu u
zatvorenim posudama. Mikroorganizmi koji se šire iz nepokrivenih posuda mogu
izazvati neprijatne mirise.
• Sklonite iz frižidera hranu sa isteklim rokom i koja je pokvarena.
Vrata se ne zatvaraju.
• Paketi hrane možda sprečavaju zatvaranje vrata. >>>Pomerite pakete koji smetaju
vratima.
• Frižider ne stoji potpuno ravno na podu. >>>Podesite nožice da biste uravnotežili
frižider.
• Pod nije ravan ili čvrst. >>>Pobrinite se da je pod ravan, jak i da može da nosi
frižider.
Odeljak za povrće je zaglavljen.
• Hrana dodiruje plafon fioke. >>>Prerasporedite hranu u fioci.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / UPOZORENJE 

Neke �MeGnostaYne� kYaroYe može Ga reši kraMnMi korisnik bez ikakYiK problema po 
bezbednost ili opasnosti za upotrebu, pod uslovom da se izvedu u granicama i u 
sklaGu sa sleGećim uputstYima �pogleGaMte oGelMak „Samostalno popravljanje“). 

Osim ako niMe GrugačiMe naznačeno u oGelMku „Samostalno popraYlManMe“� popraYke 
treba Ga izYrši registroYani profesionalni serYiser kako bi se izbegli bezbeGnosni 
problemi. Registrovani profesionalni serviser je profesionalni serviser kojem je 
proizYođač oGobrio pristup uputstYima i listi rezerYniK GeloYa oYog proizYoGa u sklaGu 
sa metodama opisanim u zakonskim propisima prema Direktivi 2009/125/EC. 
Međutim, samo servisni agenti (npr. ovlašćeni profesionalni serviseri) koje 
možete kontaktirati putem telefonskog broja navedenog u uputstvu za 
upotrebu/kartici za garanciju ili putem ovlašćenog prodavca, mogu pružiti 
uslugu pod uslovima garancije. Zato imajte u vidu da će popravke koje izvrše 
profesionalni serviseri (koje nije ovlastila kompanija proizvođač/prodavac) 
poništiti garanciju. 
Samostalno popravljanje 
Samostalno popraYlManMe može Ga izYeGe kraMnMi korisnik za sleGeće rezerYne GeloYe: 
ručke Yrata� šarke Yrata� tacne� korpe i zaptiYnu gumu na Yratima �ažurirana lista 
dostupna je i na web od 1. marta 2021. godine). 

Međutim� Ga bi se osigurala bezbeGnost proizYoGa i Ga bi se sprečila opasnost oG 
ozbilMniK poYreGa� naYeGeno samostalno popraYlManMe mora se izYršiti u sklaGu sa 
uputstvima u uputstvu za upotrebu za samostalno popravljanje ili uputstvima 
dostupnim na web� Zbog Yaše bezbeGnosti� isklMučite proizYoG iz utičnice pre nego 
što počnete samostalno popraYlManMe� 

PopraYke i pokušaMi popraYke oG strane kraMnMeg korisnika za GeloYe koMi nisu 
uklMučeni u listu i/ili za koMe nisu poštoYana uputstva iz uputstava za upotrebu za 
samostalno popravljanje ili iz uputstava dostupnih na web, mogu izazvati 
bezbednosne probleme za koje nije odgovorna kompanija proizYođač/proGaYac i 
poništiće garanciMu proizYoGa� 

Zato se preporučuMe Ga se kraMnMi korisnik uzGrži oG pokušaMa Ga izYrši popraYke koMe 
ne spaGaMu u one naYeGene u listi rezerYniK GeloYa i Ga u takYim slučaMeYima 
kontaktira oYlašćene profesionalne serYisere ili registroYane profesionalne serYisere� 
U suprotnom� takYi pokušaMi kraMnMiK korisnika mogu izazvati bezbednosne probleme i 
oštetiti proizYoG kao i izazYati požar� poplaYu� struMni uGar i ozbilMne telesne poYreGe� 

Na primer� ali se ne ograničaYaMući na� sleGeće popraYke mora izYršiti oYlašćeni 
profesionalni serviser ili registrovani profesionalni serviser: kompresor, rashladno 
kolo, glavna tabla, tabla invertora, displej. 

ProizYođač/proGaYac ne mogu se smatrati oGgoYornim u bilo koMem slučaMu kaGa se 
kraMnMi korisnik niMe priGržaYao gore naYeGenog� 



Прочитајте го ова упатство за корисникот прво!
Почитуван кориснику,
Се надеваме дека овој производ којшто е произведен во модерна фабрика и 
проверен според многу прецизни процедури за проверка на квалитетот, ќе ви 
овозможи ефективна услуга.
Затоа, прочитајте го целото упатство внимателно пред да го користите производот 
и чувајте за идни осврти. Ако го дадете производот на друг, дајте го и упатството за 
употреба.

Упатството ќе ви помогне да го користите производот на брз и безбеден 
начин.

Прочитајте го упатството пред да го поставите и вклучите производот.
Прочитајте ги безбедносните упатства.
Чувајте го упатството на лесно достапно место зашто може да ви притреба

подоцна.
Прочитајте ја и другата документација што се доставува со производот.

Имајте предвид дека ова упатство се однесува на неколку други модели.
Разликите меѓу моделите се посочени во упатството.

Објаснување на симболите
Следните симболи се користат низ упатството:

Важни информации или корисни совети.

Предупредувања за опасни состојби по животот и имотот.

Предупредување за електричниот напон.

ВИ БЛАГОДАРИМЕ ЗА КУПЕНИОТ ПРОИЗВОД НА INDESIT 
За да добиете поцелосна помош, регистрирајте го вашиот 
апарат на www.register10.eu

СКЕНИРАЈТЕ ГО QR-КОДОТ НА ВАШИОТ УРЕД ЗА 
ПОВЕЌЕ ИНФОРМАЦИИ

Ве молиме внесете ги следните сајтови docs.indesit.eu 
& parts-selfservice.europeanappliances.com 
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ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
За да загарантирате нормално работење на вашиот уред за ладење, којшто 
употребува комплетно еколошко средство за ладење, R 600a (запаливо само во 
одредени услови) мора да внимавате на следниве правила:
Не ја попречувајте слободната циркулација на воздухот околу уредот.
Не користете механички уреди за забрзување на одмрзнувањето, освен оние
што ги препорачува производителот.
Не уништувајте го колото за ладење.
Не користете електрични уреди во одделот за складирање храна, освен оние
коишто можеби се препорачани од производителот.



Вашиот ладилник1

1. Ручка налаштування і внутрішнє
освітлення

2. Прилагодливи полици во
внатрешноста

3. Капак на кутијата за контролирано
чување зеленчук

4. Кутија за контролирано чување
зеленчук

5. Потпора за садот за мраз и сад за
мраз

6. Оддели за чување на замрзната
храна

7. Тацна за јајца
8. Прилагодливи предни ногарки
9. Полици за тегли

10. Полица за шишиња

Сликите што се прикажани во ова упатство за употреба се шематски и може 
да не соодветствуваат точно со производот. Ако деловите од поглавјето не се 
вклучени во производот што сте го купиле, тогаш тие важат за други модели.
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Важни безбедносни предупредувања2

Прочитајте ги следните информации.
Непочитувањето на овие информации 
може да предизвика повреди или 
материјална штета.
И гаранцијата и заложбите за 
доверливост нема да бидат важечки.
Векот на употреба на овој производ е 

10 години. Резервните делови за 
правилна работа на производот ќе 
бидат достапни во текот на овој 
период.

Наменета употреба
Овој производ е наменет да се 

користи
во затворени простории како што се

домови,
во затворени работни средини како

што се продавници и канцеларии,
во затворени простории за

сместување како што се објекти на
селскиот туризам, хотели, пансиони.
Не треба да се користи на отворено.

Општа безбедност
Ви препорачуваме да се

консултирате со локалниот
авторизиран сервис и со овластените
институции за да ги добиете
неопходните информации кога ќе
сакате да го фрлите / одложите
производот.
Консултирајте се со овластен сервис 

за сите прашања и проблеми поврзани
со ладилникот. Не интервенирајте ниту 
не пуштајте друг да интервенира на
ладилникот без да го известите
овластениот сервисер.
За производите од одделот на

замрзнувачот - не јадете сладолед во
корнет или коцки мраз веднаш по
вадење од одделот за замрзнување!
(Може да предизвикате смрзнатини на
устата.)

За производите во одделот на
замрзнувачот - не ставајте пијалаци во
шише или конзерва во одделот на
замрзнувачот. Инаку, тие може да пукнат.
Не допирајте ја замрзната храна со

рака, може да ви се залепи за раката.
Исклучете го ладилникот од струја

пред чистење или одмрзнување.
Испарувачи и материјали за

чистење што испаруваат не смее
никогаш да се користат за чистење и
за процесот на одмрзнување на
ладилникот. Во тие случаи,
испарувањето може да дојде во
контакт со електричните делови и да
предизвика краток спој или електричен
удар.
Никогаш не користете делови од

ладилникот како што е вратата за
потпора или расчекор.
Не користете електрични уреди во

внатрешноста на ладилникот.
Не оштетувајте ги деловите каде

што циркулира фреонот со дупчалки
или алатки за сечење. Фреонот може
да прсне и може да предизвика
иритација на кожата и повреда на
очите кога ќе се дупнат каналите за
испарувањата, продолжетоците на
цевките или површинските премази.
Не покривајте ги или не блокирајте

ги отворите за вентилација на
ладилникот со каков било материјал.
Електричните делови мора да ги

поправи само овластено лице.
Поправките што ги извршиле
некомпетентни лица може да
предизвикаат ризик за корисникот.

4  МК



Во случај на грешка при работа или
во текот на одржување или поправка,
исклучете го ладилникот од довод на
ел. енергија со тоа што ќе го извадите
соодветниот осигурувач или ќе го
извлечете кабелот.
Не влечете го кабелот кога го вадите

приклучокот.
Поставете ги пијалаците со повисоки

затворувачи вертикално и убаво
затворени.
Никогаш не чувајте конзерви под

притисок што содржат запаливи и
експлозивни супстанци во ладилникот.
Не користете механички уреди или

други средства за забрзување на
процесот на одмрзнување, освен оние
што ги препорачува производителот.
Овој производ не е наменет да го

користат лица со намалени физички,
сетилни или ментални способности
или необучени или неискусни лица
(вклучително и деца), освен ако не се
под надзор на лице кое е одговорно за
нивната безбедност или кое ќе ги
научи како да го користат производот
правилно.
Не вклучувајте оштетен ладилник.

Консултирајте се со сервисер ако се
сомневате на дефект.
Електричната безбедност на

ладилникот е гарантирана само кога
системот за заземјување во домот е
усогласен со стандардите.
Изложување на производот на дожд, 

снег, сонце и ветер е опасно во однос
на електричната безбедност.
Контактирајте овластен сервисер

кога е оштетен кабелот за струја за да
избегнете опасност.
Никогаш не вклучувајте го

ладилникот на ѕиден приклучок за
време на поставувањето.
  Инаку, може да има ризик од смрт 
или сериозна повреда. 

Овој ладилник е наменет само за
чување на храна. Не смее да се
користи за други намени.
Етикетата со техничките

спецификации се наоѓа на левиот ѕид
во ладилникот.
Никогаш не поврзувајте го

ладилникот за системи за штедење
струја. Може да го оштетат
ладилникот.
Ако има сина светилка на

ладилникот, не гледајте во неа со
оптички уреди.
Почекајте најмалку 5 минути за да го 

вклучите ладилникот откако снемало
струја кај ладилниците што се
контролираат рачно.
Ова упатство за работа треба да се

предаде на новиот сопственик на
производот ако го дадете на други.
Избегнувајте да предизвикувате

оштетувања на кабелот за напојување
кога го транспортирате ладилникот.
Превитканиот кабел може да
предизвика пожар. Никогаш не
ставајте тешки предмети врз кабелот
за струја.
Не допирајте го приклучокот со

мокри раце кога го приклучувате
производот.

Не приклучувајте го ладилникот ако
штекерот е разлабавен.
Вода не смее да се прска директно

на внатрешните и надворешните
делови на производот од безбедносни
причини.

5  МК 
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Не прскајте разни средства што
содржат запаливи гасови како што е
пропанот близу до ладилникот за да
избегнете ризик од пожар и експлозија.
Никогаш не ставајте садови со вода

врз ладилникот. Во спротивно, може
да предизвикаат електричен удар или
пожар.
Не преполнувајте го ладилникот

прекумерно со храна. Ако го
преполните, храната може да падне и
да ве повреди и да го оштети
ладилникот кога ја отворате вратата.
Никогаш не ставајте предмети врз

ладилникот. Во спротивно, овие
предмети може да паднат кога ја
отворате или затворате вратата на
ладилникот.
Вакцините, лековите што се

осетливи на топлина, истражувачките
материјали и слично не смее да се
чуваат во ладилникот бидејќи бараат
прецизна температура.
Ладилникот треба да се исклучи од

струја ако не се користи долго време.
Можен проблем со кабелот може да
предизвика пожар.
Клемите на приклучокот треба да се

чистат редовно со сува крпа. Во
спротивно, може да предизвикаат
пожар.
Ладилникот може да се мрда ако

прилагодливите ногарки не се
правилно поставени на подот.
Ладилникот нема да се мрда со
правилно обезбедување на
прилагодливите ногарки на подот.
Не држете го ладилникот за рачката

на вратата кога го транспортирате. Во
спротивно, може да се скрши.
Кога треба да го поставите

производот до друг ладилник или
замрзнувач, растојанието меѓу нив
треба да биде најмалку 8 цм. Во
спротивно, соседните ѕидови може да
фатат влага.

Безбедност за децата
Ако вратата има брава, клучот треба

да се чува далеку од дофатот на
децата.
Децата мора да се надгледуваат за

да се спречи тие да си играат со
ладилникот.

Усогласување со Директивата 
за фрлање на електронска и 
електрична опрема и за 
одлагање на отпадот

Симболот  на производот или на 
пакувањето посочува дека овој 
производ не смее да се третира како 
домашен отпад. Наместо тоа, треба да 
се предаде на соодветен собирен 
пункт за рециклирање на електрична и 
електронска опрема. Со правилно 
одложување на овој производ, ги 
штитите животната средина и 
здравјето на луѓето од можните 
негативни последици што може да се 
појават од неправилно ракување со 
отпадот. За повеќе информации околу 
рециклирањето на овој производ, 
контактирајте со општината, со 
сервисот за фрлање на отпад од куќни 
апарати или со продавницата каде го 
купивте истиот.

Усогласеност со директивата за 
ризични супстанци: 
Производот што го купивте е 
усогласен со отпад е усогласен со 
Директивата за ограничување на 
опасните материи �2011/65/EU�� 
Не содржи штетни и забранети 
материјали коишто се наведени во 
директивата.
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Информации за пакувањето
Материјалот за пакувањето на 

производот е произведен од материјал 
што може да се рециклира во 
согласност со државните одредби за 
заштита на животната средина. Не 
фрлајте го материјалот за пакување 
заедно со домашниот или друг отпад. 
Однесете го во центри за собирање 
материјал за пакување коишто ги 
посочуваат општинските тела.
Не заборавајте...
Рециклирањето е неопходно за 

природата и за нашите природни 
богатства.
Ако сакате да придонесете при 

проценката на материјалите за 
пакување, консултирајте се со експерт 
за заштита на животната средина или 
со експерт во општината.

Предупредување за HCA
Ако системот за разладување на 
производот содржи R600a:
Овој гас е запалив. Затоа, треба са 

се обрне внимание да не се 
оштетуваат системот за ладење и 
цевководите при употреба и транспорт. 
Во случај на оштетување, чувајте го 
производот настрана од можни извори 
на оган што може да предизвикаат 
негово палење и вентилирајте ја 
просторијата каде што е сместен.
Типот на гас што се користи во 

производот е посочен на етикетата на 
левиот ѕид во ладилникот.
Никогаш не фрлајте го производот 

во оган.

Работи што треба да ги 
направите да заштедите 
енергија Штедење
Не држете ги вратите на ладилникот

отворени подолг период.
Не ставајте топли пијалаци или

храна во ладилникот.
Не преоптоварувајте го ладилникот

со што ќе се попречи циркулацијата на
воздухот во внатрешноста.
Не поставувајте го ладилникот под

директна сончева светлина или близу
до уреди што зрачат топлина како што
се печка, машина за миење садови или 
радијатори. Ставете го производот
најмалку 30 см оддалечен од извори
на топлина и најмалку 5 см подалеку
од електричните рерни.
Внимавајте храната да ја чувате во

затворени садови.
За производи со оддел за

замрзнување - може да чувате
максимална количина храна во
замрзнувачот ако ја извадите полицата
или фиоката од замрзнувачот.
Посочената вредност за
потрошувачката на струја за
ладилникот е одредена со извадени
полици или фиоки и под максимално
оптоварување. Нема штета ако се
користи полица или фиока во
согласност со облиците или
големината на храната што треба да
се замрзне.
Ако ја одмрзнувате замрзната храна

во одделот на ладилникот, ќе
заштедите струја и ќе го зачувате
квалитетот на храната.

Ако не ги почитувате насоките 
дадени во ова упатство за корисникот, 
производителот нема да се смета за 
одговорен.
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Поставување3

Точки на кои треба да обрнете 
внимание кога го преместувате 
ладилникот
1. Ладилникот треба да се исклучи од
струја. Треба да се испразни и исчисти
пред транспортот.
2. Пред да го спакувате одново,
полиците, дополнителната опрема,
кутиите и сл. треба да се фиксираат со
леплива лента и да се обезбедат од
удари. Пакувањето треба да се врзе со
цврста лента или силни јажиња.
Почитувајте ги правилата за транспорт
доследно.
3. Оригиналното пакување и
материјалите од пена треба да се
чуваат за евентуален иден транспорт
или преместување.

Пред да го вклучите 
ладилникот
Проверете го следново пред да 
почнете да го употребувате 
ладилникот:
1. Исчистете ја внатрешноста на
ладилникот како што е препорачано во 
поглавјето „Одржување и чистење“.
2. Ставете го приклучокот на
ладилникот во штекер. Кога вратата е
отворена, ќе се вклучи внатрешно
осветлување.
3. Ќе слушнете звук кога ќе се вклучи
компресорот. Течноста и гасовите
затворени во системот на ладилникот
ја зголемуваат бучавата, без оглед
дали компресорот е вклучен или не,
тоа е сосема нормално.
4. Предните рабови на ладилникот
може да се малку топли. Тоа е сосема
нормално. Овие области се
дизајнирани да бидат топли за да се
спречи кондензација.

Електрично поврзување
Поврзете го производот во заземјен 

штекер што е заштитен со осигурувач 
со соодветен капацитет.
Важно:
Поврзувањето мора да биде 

усогласено со државните регулативи.
Приклучокот на кабелот за

напојување мора да биде лесно
достапен по приклучувањето.
Електричната безбедност на

ладилникот е гарантирана само кога
системот за заземјување во домот е
усогласен со стандардите.
Напонот посочен на етикетата

внатре одлево во производот треба да
биде еднаков на напонот на мрежата.
Не смее да се користат продолжни 

кабли и приклучоци со повеќе
влезови.

Квалификуван електричар мора да 
го замени оштетениот кабел за 
напојување.

Производот не смее да работи 
пред да се поправи! Постои ризик од 
електричен удар.

Фрлање на пакувањето
Материјалот за пакување е опасен 

за децата. Чувајте го материјалот за 
пакување подалеку од дофат на 
децата или фрлете го класифицирајќи 
го во согласност со упатствата за 
фрлање отпад што ги посочуваат 
локалните надлежни органи. Не 
фрлајте го заедно со домашен отпад. 
Фрлете го на места што ги посочуваат 
локалните надлежни органи.
Пакувањето на ладилникот е 

произведено од рециклирачки 
материјали.
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Фрлање на стариот ладилник
Ладилник
Фрлете го стариот ладилник без да 

направите штета за животната 
средина.
Консултирајте се со овластениот

застапник или со центар за собирање
отпад во вашата општина за тоа како
да го фрлите ладилникот.

Пред да го фрлите ладилникот, 
исечете го кабелот за напојување и, 
ако има брави на вратата, искршете ги 
за да ги заштитите децата од каква 
било опасност.

Поставување и поврзување
Ако влезната врата на просторијата 

каде што треба да се смести 
ладилникот не е доволно широка за да 
може тој да помине, тогаш повикајте го 
овластениот сервис да ги извади 
вратите на ладилникот и тогаш, 
поминете го ладилникот низ вратата 
странично.
1. Поставете го ладилникот на место
кое овозможува лесна употреба.
2. Поставете го ладилникот подалеку
од извори на топлина, влажни места
или директна сончева светлина.
3. Мора да има соодветна воздушна
вентилација околу ладилникот со цел
да се постигне ефикасна работа. Ако
ладилникот треба да се постави во
вдлабнатина во ѕидот, тогаш мора да
има најмалку 5 цм. растојание од
таванот и најмалку 5 цм од ѕидот. Не
ставајте го производот врз материјали
како што се простирка или килим.
4. Поставете го ладилникот на рамни
подови за да се спречи нишање.

Менување на светилката за 
осветлување
Повикајте овластен сервисер за да 

ја смените светилката/ЛЕД-сијаличката 
што служи за осветлување на 
ладилникот.
Сијалицата што се користи во овој 
уред не служи за осветлување на соби 
во домот. Намената на сијалицата е да 
му помогне на корисникот да ја стави 
храната во фрижидерот безбедно и
удобно.
Сијалиците што се користат во овој 
производ треба да ги издржуваат 
екстремните физички услови, како што 
се температурите под -20° C.

Прилагодување на ногарките
Ако ладилникот не е балансиран
Може да го балансирате ладилникот 

со вртење на предните ногарки како 
што е прикажано на сликата. Аголот 
каде што има ногарка, се спушта кога 
вртите во правец на црната стрелка и 
се подигнува кога вртите во 
спротивната насока. Ако некој би ви 
помогнал со делумно подигнување на 
ладилникот, тоа ќе ви ја олесни 
работата.
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Подготовка4 

Ладилникот треба да се постави на
најмалку 30 цм. оддалеченост од
извори на топлина, како што се камини, 
фурни, централно греење и печки и
најмалку 5 цм. оддалеченост од
електрични печки и не смее да се
изложува на директна сончева
светлина.
Температурата во просторијата каде

што ќе го поставите ладилникот мора
да биде најмалку 10°C. Не се
препорачува работа на ладилникот под 
уреди за ладење затоа што ја
попречува неговата ефикасност.
Исчистете ја внатрешноста на

ладилникот темелно.
Ако треба да се постават два

ладилника еден до друг, тогаш треба
да има најмалку 2 цм. растојание меѓу
нив.
Кога ќе го вклучите ладилникот за

првпат, почитувајте ги следните
упатства во текот на првите шест часа.
Вратата не треба да се отвора често.
Мора да се вклучи празен, без храна

во него.
Не исклучувајте го ладилникот од

струја. Ако снема струја, видете ги
предупредувањата во поглавјето
„Препорачани решенија за
проблемите“.
Оригиналното пакување и

материјалите од пена треба да се
чуваат за евентуален иден транспорт
или преместување.
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Кнопка регулювання 
термостата 
Температура всередині холодильника 
змінюється з наступних причин: 
• сезонні коливання температури;
• часте відчинення дверцят або
залишання їх відчиненими впродовж
тривалого часу;
• розміщення в холодильнику продуктів,
без попереднього охолодження до
кімнатної температури;
• розміщення холодильника в приміщенні
(наприклад, під променями світла).
• Ви можете регулювати зміни
внутрішньої температури, внаслідок таких
причин, за допомогою термостата.

Робочі температури регулюються за 
допомогою ручки термостата та можуть 
встановлюватися в будь-яке положення 
від 0 до 5 (положення найбільшого 
холоду). 
Середня температура всередині 
холодильного відділення повинна 
становити приблизно +5 °C (+41 °F). 
З огляду на це, відрегулюйте термостат 
для отримання необхідної температури. 
Деякі сектори холодильного відділення 
можуть бути холоднішими або теплішими 
(наприклад, відділення для зелені та 
верхня частина відділення), що є цілком 
нормальним явищем. Ми рекомендуємо 
періодично перевіряти температуру за 
допомогою термометра, щоб 
переконатись, що у відділенні 
зберігається необхідна температура. 
Часте відчинення дверцят може 
спричинити підвищення внутрішньої 
температури, тому рекомендується, після 
використання холодильника, якомога 
швидше зачиняти їх. 

Розморожування 
A) Холодильне відділення
Розморожування холодильного
відділення виконується автоматично. Під
час охолодження вашого холодильника
на задній стінці холодильного відділення
можуть утворюватися краплі води, а
також шар інею завтовшки до 7–8 мм. Це
нормальна ситуація, яка є наслідком
роботи системи охолодження. Утворення
інею періодично розморожується за
допомогою автоматичної системи
розморожування, вбудованої в задню
стінку холодильної камери. Користувачу
не потрібно зчищати іній чи витирати
краплі води самостійно. Вода, що
утворюється під час розморожування,
стікає в жолобок для води й через зливну
трубку потрапляє до випарника, де
поступово випаровується.
Регулярно перевіряйте чи не засмітилась
зливна трубка, та у разі необхідності
прочищайте її прутком через отвір.
Автоматичне розморожування не
застосовується для морозильного
відділення, щоб запобігти псуванню
заморожених продуктів.

Б) Морозильне відділення 
Процедура розморожування дуже проста 
й не завдає жодного клопоту завдяки 
наявності спеціального контейнера для 
збирання талої води. 
Розморожування слід виконувати двічі на 
рік або у випадку утворення шару інею 
завтовшки близько 7 мм (1/4 дюйма). Щоб 
розпочати процедуру розморожування, 
вимкніть електроприлад і витягніть вилку 
кабелю живлення з розетки 
електромережі. 
Усі продукти слід загорнути в декілька 
шарів газети та зберігати у прохолодному 
місці (наприклад, у холодильнику або в 
коморі). 
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Проверка на вратите 
Продолжете со нумеричкиот редослед 



 Замрзнување свежа храна 
Завиткајте или покријте ја храната

пред да ја ставите во ладилникот.
Врела храна мора прво да се излади

на собна температура пред да се
стави во ладилникот.
Храната што сакате да ја замрзнете

мора да биде свежа и со добар
квалитет.
Храната мора да се подели во

порции во согласност со дневните
потреби на семејството или со
потребите за консумирање месо.
Храната мора да биде спакувана со

истиснат воздух за да се спречи
исушување дури и кога ќе се чува
краток период.
Материјалите што ќе се употребат за

пакување на храната мора да се
отпорни на ладно и влага и со
истиснат воздух. Материјалот за
пакување на храната мора да има
задоволителна дебелина и
издржливост. Во спротивно, стврдната
храна заради замрзнувањето може да
го дупне пакувањето. Важно е
пакувањето да биде убаво затворено
за безбедно чување на храната.
Замрзната храна мора да се

употреби веднаш по растопување и не
смее повторно да се замрзнува.
Ставање топла храна во одделот за

замрзнување предизвикува системот
за ладење да работи постојано додека
не се замрзне храната целосно.
Следете ги следните упатства за да

ги постигнете најдобрите резултати.
1. Не замрзнувајте премногу големи
количини храна одеднаш. Квалитетот
на храната најдобро се зачувува кога
се замрзнува целосно колку што е
можно поскоро.
2. Особено внимавајте да не мешате
веќе смрзната храна и свежа храна.
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3. Уверете се дека свежата храната не
се допира до зготвената храна во
ладилникот.
4. Максималната количина на
складирана замрзната храна се
постигнува без да се користат
фиоките во одделот на замрзнувачот.
Потрошувачката на струјата е
прикажана со максимално наполнет
замрзнувач на полиците без фиоките.
5. Препорачуваме да ја ставате
храната на горната полица во
замрзнувачот за првично
замрзнување.



 
 Препораки за одделот за свежа 

храна 
*по избор

Не оставајте храната да го допира
сензорот за температура во одделот
за свежа храна. Сензорот не смее да
биде попречен со храната за да може
да се одржува идеална температура
во одделот за чување свежа храна.
Не ставајте врела храна во

ладилникот.

Препораки за зачувување на 
смрзната храна 
Купената спакувана замрзната храна

треба да складира во согласност со
упатството на производителот за
замрзната храна во одделот за
складирање смрзната храна.
За да го одржите најдобриот квалитет

што го постигнал производителот на
замрзната храна, треба да го запомните
следново:

1. Ставете ги пакувањата во
ладилникот колку што е можно побргу по 
купување. 

2. Проверете дали е наведена
содржината во пакувањето и дали има 
датум. 

3. Не надминувајте ги датумите на
пакувањето „Да се употреби до“ и „Рок 
на употреба“. 
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Одржување и чистење6

Заштита на пластичните 
површини

Не ставајте течни масла или храна 
зготвена со масло во незатворени 
садови во ладилникот бидејќи тие 
може да ги оштетат пластичните 
површини на ладилникот. Во случај на 
истурање или размачкување масло 
врз пластичните површини, исчистете 
го и исплакнете го дадениот дел на 
површината веднаш со топла вода.

Никогаш не користете бензин, 
нафта или слични средства за 
чистење. 

Препорачуваме да го исклучите 
апаратот пред чистење. 

Никогаш не користете груби 
абразивни инструменти, сапун, 
домашни средства за чистење, 
детергент и средство за полирање 
за чистење.

Користете топла вода за чистење 
на внатрешноста на апаратот и 
избришете за да се исуши. 

Користете влажна и добро 
исцедена крпа потопена во 
раствор од една лажичка сода 
бикарбонат и една чаша вода за 
чистење на внатрешноста, а потоа 
избришете за да се исуши. 

Внимавајте да не навлезе вода во 
куќиштето на осветлувањето или 
во другите електрични делови.

Ако апаратот нема да се користи 
подолго време, исклучете го, 
извадете ја храната, исчистете го и 
оставате ја вратата полуотворена. 

Проверувајте ја редовно гумата на 
вратата која треба да биде чиста и 
без остатоци од храна. 

За да ги извадите полиците на 
вратата, извадете ја целата 
содржина и потоа едноставно 
притиснете ја полицата нагоре од 
лежиштето.
Никогаш не користете средства за 
чистење или вода што содржат 
хлор за да ги исчистите 
надворешните површини и 
деловите обложени со хром на 
производот. Хлорот предизвикува 
корозија на таквите метални 
површини.
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Решавање проблеми7 

Ладилникот не работи. 
• Приклучокот не е правилно ставен во штекерот. >>>Ставете го правилно
приклучокот во штекерот.
• Осигурувачот на приклучокот на којшто е поврзан ладилникот или главниот
осигурувач се прегорени. >>>Проверете го осигурувачот.
Се јавува кондензација на страничните ѕидови во одделот на ладилникот 
(МУЛТИ ЗОНА, КОНТРОЛА НА 
ЛАДЕЊЕ и ФЛЕКСИБИЛНА ЗОНА). 
• Средината е многу студена. >>>Не ставајте го ладилникот на места каде
температурата се спушта под 10 °C.
• Вратата се отвора често. >>>Не отворајте и затворајте ја врата на ладилникот
многу често.
• Има влага во средината. >>>Не ставајте го ладилникот во средина со многу
влага.
• Храната што содржи течност се чува во отворени садови. >>>Не чувајте ја
течната храна во отворени садови.
• Вратата на ладилникот е оставена подотворена. >>>Затворете ја вратата на
ладилникот.
• Термостатот е поставен на многу ниско ниво. >>>Поставете го термостатот на
соодветно ниво.
 Компресорот не се вклучува 
• Заштитната термика на компресорот ќе престане да работи при ненадеен прекин
на ел. енергија или ќе го прекине ел. напојување бидејќи притисокот на ладилникот
во системот за ладење сè уште не е избалансиран. Ладилникот ќе продолжи со
работа по приближно 6 минути. Повикајте го сервисерот ако ладилникот не се
вклучи по истекување на овој период.
• Ладилникот е во циклус на одмрзнување. >>>Ова е нормално за целосно
автоматизиран процес на одмрзнување кај ладилникот. Циклусот на одмрзнување
започнува периодично.
• Ладилникот не е приклучен во штекер. >>>Проверете дали приклучокот е
правилно поставен во штекерот.
• Поставките за температурата не се правилни. >>>Изберете ја соодветната
вредност за температурата.
• Снемало струја. >>>Ладилникот ќе се врати на нормалната работа кога ќе дојде
струја.
Бучавата при работа се зголемува кога работи ладилникот. 
• Работата на ладилникот се менува соодветно со промените во амбиенталната
температура. Тоа е нормално и не е грешка.

Прочитајте го овој список пред да повикате сервис. Ќе ви заштеди време и пари. 
Овој список ги опфаќа честите поплаки што не произлегуваат од неправилна 
работа или употреба на материјали. Некои од одликите што се опишани тука 
веројатно не постојат кај вашиот производ. 
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Ладилникот често или долго работи. 
• Новиот ладилник веројатно е поширок од претходниот. Големите ладилници
работат подолг период.
• Температурата во просторијата е висока. >>>нормално е производот да работи
подолго кога е жешко.
• Ладилникот веројатно е приклучен неодамна или можеби е преоптоварен со
храна.
>>>Кога ладилникот е приклучен неодамна или ако е полн со храна, ќе работи
подолго да ја одржи поставената температура. Тоа е сосема нормално.
• Веројатно е ставена голема количина врела храна во ладилникот
неодамна.>>>Не ставајте врела храна во ладилникот.
• Вратите се отвораат често или се оставени подотворени долго.>>>Топлиот
воздух што навлегол во ладилникот предизвикува тој да работи подолг период. Не
отворајте ги вратите често.
• Вратите на одделите на ладилникот или замрзнувачот веројатно биле оставени
подотворени.>>>Проверете дали се затворени вратите.
• Ладилникот е прилагоден на многу ниска температура.>>>Прилагодете ја
температурата во ладилникот на повисок степен и почекајте додека не се постигне
температурата.
Гумата на вратата од ладилникот или замрзнувачот е нечиста, истрошена,
искината или не е правилно поставена.>>>Исчистете или сменете ја гумата.
Оштетена / искината гума предизвикува ладилникот да работи подолг период за да
ја одржува тековната температура.
Температурата во замрзнувачот е многу ниска додека температурата во 
ладилникот е задоволителна. 
• Температурата во замрзнувачот е поставена на многу ниска
вредност.>>>Прилагодете ја температурата во замрзнувачот на повисок степен и
проверете.
Температурата во ладилникот е многу ниска додека температурата во 
замрзнувачот е задоволителна. 
• Температурата во ладилникот е поставена на многу ниска
вредност.>>>Прилагодете ја температурата во ладилникот на повисок степен и
проверете.
Храната што се чува во фиоките на ладилникот се замрзнува. 
• Температурата во ладилникот е поставена на многу висока
вредност.>>>Прилагодете ја температурата во ладилникот на повисок степен и
проверете.
Температурата во ладилникот или замрзнувачот е многу висока. 
Температурата во ладилникот е поставена многу високо. >>> Поставката за 
температурата во одделот на ладилникот влијае врз температурата во одделот на 
замрзнувачот. Сменете ја температурата во ладилникот или замрзнувачот и 
почекајте одделите да ја постигнат задоволителната температура. 
• Вратите веројатно биле често отворани или оставени подотворени долг
период.>>>Не отворајте ги вратите често.
• Вратата е подотворена. >>>Затворете ја убаво вратата.
• Ладилникот е приклучен неодамна или е полн со храна.>>>Ова е нормално.
Кога ладилникот е приклучен неодамна или ако е полн со храна, ќе работи подолго
да ја одржи поставената температура.
• Веројатно е ставена голема количина врела храна во ладилникот
неодамна.>>>Не ставајте врела храна во ладилникот.
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Вибрации или бучава. 
• Подот не е рамен или стабилен. >>> Ако ладилникот се тресе кога ќе го
поттурнете малку, балансирајте со прилагодување на ногарките. Проверете и дали
подот е доволно цврст и може да го држи ладилникот и дали е рамен.
• Работите што ги ставате врз ладилникот може да предизвикуваат бучава.
>>>Тргнете ги работите од ладилникот.
Има бучава што доаѓа од ладилникот и наликува на истурање вода, 
шиштење и сл. 
•Течните и гасните протоци се случуваат заради работните принципи на
ладилникот. Тоа е нормално и не е грешка.
Се слуша свирење од ладилникот. 
• Се користат вентилатори за да може да се излади ладилникот. Тоа е нормално и
не е грешка.
Има кондензација на внатрешните ѕидови на ладилникот. 
• Врела и влажна клима го зголемува создавањето мраз и кондензација. Тоа е
нормално и не е грешка.
• Вратите веројатно биле често отворани или оставени подотворени долг
период.>>>Не отворајте ги вратите често. Затворете ги ако се отворени.
• Вратата е подотворена. >>>Затворете ја убаво вратата.
Влага се појавува на надворешноста на ладилникот или меѓу вратите. 
• Веројатно има влага во воздухот. Ова е сосема нормално во временски услови
со влага. Кога ќе се намали влагата, ќе исчезне и кондензацијата.
Има лоша миризба во ладилникот. 
• Ладилникот не се чисти редовно. >>>Исчистете ја внатрешноста на ладилникот
со сунѓер, топла вода или карбонизирана вода.
• Одредени садови или пакувања испуштаат миризба. >>>Употребете друг сад или
материјал за пакување од друг производител.
• храната е ставена во ладилникот во отворен сад. >>>Чувајте ја храната во
затворени садови. Микроогранизмите од отворените садови може да предизвикаат
непријатна миризба.
• Извадете ја храната со поминат рок и расипаната храна од ладилникот.
Вратата не се затвора. 
• Пакувањето на храната спречува да се затвори вратата. >>>Преместете ја
спакуваната храна што ја попречува вратата.
• Ладилникот не стои рамно на подот. >>>Прилагодете ги ногарките за да го
балансирате ладилникот.
• Подот не е рамен или цврст. >>>Проверете дали подот е рамен и може да го
држи ладилникот.
Фиоките се заглавени. 
Храната веројатно го допира плафонот на фиоката.>>>Прераспределете ја 
храната во фиоката. 



ОДРЕКУВАЊЕ/ ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ 

Некои �едноставни� дефекти крајниот корисник може соодветно да ги поправи 
без да се појави безбедносен проблем или небезбедна употреба� под услов тие 
да се изведат во рамките на границите и во согласност со следните упатства 
�видете го делот „Само-поправка“�� 

Затоа� освен ако не е поинаку наведено во делот „Само-поправка“ подолу� 
поправките ќе се однесуваат на регистрирани професионални сервисери за да 
се избегнат безбедносни проблеми� Регистриран професионален сервисер е 
професионален сервисер кој добил пристап до упатствата и списокот на 
резервни делови на овој производ од производителот� според методите 
опишани во законодавните акти согласно Директивата 2009/125/EC� 
Сепак, само сервисниот агент (т.е. овластени професионални сервисери) 
до кој можете да дојдете преку телефонскиот број наведен во упатството 
за употреба/гарантниот лист или преку вашиот овластен дистрибутер 
може да обезбеди сервис според условите на гаранцијата. Затоа, 
внимавајте на тоа дека поправките од професионални сервисери (кои не 
се овластени од производителот/продавачот) ја поништуваат гаранцијата. 
Само-Поправка 
Крајниот корисник може да направи само-поправка во однос на следните 
резервни делови: рачки на вратите� шарки на вратите� фиоки� корпи и дихтунзи 
на вратите �ажурираната листа е достапна и на web од 1 март 2021 година�� 

Освен тоа� за да се обезбеди безбедност на производот и да се спречи ризикот 
од сериозни повреди� споменатата самопоправка треба да се изврши според 
упатствата во упатството за употреба за самопоправка или кои се достапни на 
web� За ваша безбедност� исклучете го производот од струја пред да се 
обидете самостојно да се поправате� 

Поправките и обидите за поправка на крајните корисници за делови кои не се 
вклучени во таква листа и/или не ги следат упатствата во упатството за 
употреба за самопоправка или кои се достапни на web� може да пројават 
безбедносни прашања кои не се припишуваат на производителот/продавачот� 
и ќе ја поништи гаранцијата на производот� 

Затоа� се препорачува крајните корисници да се воздржат од обиди за поправки 
што не спаѓаат во споменатата листа на резервни делови� и во такви случаи да 
контактираат овластени професионални сервисери или регистрирани 
професионални сервисери� Напротив� таквите обиди на крајните корисници 
може да предизвикаат безбедносни проблеми и да го оштетат производот� а со 
тоа да предизвикаат пожар� поплава� струен удар и сериозни лични повреди� 

На пример� но не ограничувајќи се на� следните поправки мора да се извршат 
од овластени професионални сервисери или регистрирани професионални 
сервисери: компресор� коло за ладење� главна плоча� плоча за инвертер� 
дисплеј итн� 
Производителот/продавачот не може да биде одговорен во ниту еден случај 
каде крајните корисници не го почитуваат горенаведеното� 
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